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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Dozownik do mydta to praktyczne urzadzenie stuzace do higienicznego i precyzyjnego dozowania mydla w plynie, Zelu pod prysznic, ptynu do
naczyn lub $rodkéw dezynfekujacych .

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczeéniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

Uwaga. Nie wlaczac¢ urzadzenia na sucho, bez ptynu.

Upewnij sie, ze elementy produktu sa prawidlowo zmontowane.

W14z baterie zgodnie z oznaczeniem zwracajac przy tym uwage na prawidtowe ustawienie biegunéw (+ i -).

Wlej mydto do pojemnika.

Zeby dozownik generowat mydto w formie pianki, nalezy zmiesza¢ mydto z woda w proporcjach 2:1

Aby zmieni¢ ilo$¢ wydawanej piany nalezy nacisna¢ przycisk na obudowie. ( zielona dioda — duza ilo$¢ , niebieska dioda — polowa
mniej )

Aby uzy¢ dozownika, wystarczy podsuna¢ dton pod urzadzenie.

Instrukcja wymiany baterii:

Nalezy prawidlowo wilozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie prébuj tadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywac¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.

Nie zostawiac¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Pojemnos$¢: 300ml

Funkcja bezdotykowego dozowania mydta
Higieniczny

Dwustopniowa regulacja wyplywajacej piany
Material wykonania: tworzywo sztuczne
Oszczedno$¢ mydta

Czujnik ruchu

Zasilanie: 3 x AA ( brak w zestawie )

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
Nie uzywa¢ uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.



®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

®  Jesli bezpieczna praca nie jest dluzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostat nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e Nie uzywac starych i nowych baterii, réznych marek i srodkéw chemicznych.

e Nie tadowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.

e Nie potykac baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowac ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

®  Nigdy nie nalezy narazac¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.

® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryfer6w / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i blon §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czystq woda i uda¢ sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowa¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

[ ] WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
ﬁ Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oléw.
Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catodci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A soap dispenser is a practical device for hygienic and precise dosing of liquid soap, shower gel, dishwashing liquid or disinfectants.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS

Note: Do not run the device dry, without fluid.

Make sure that the product components are properly assembled.

Insert the batteries as marked, paying attention to the correct polarity (+ and -).

Pour the soap into the container.

In order for the dispenser to generate foam soap, you must mix soap with water in a 2:1 ratio.

To change the amount of foam dispensed, press the button on the housing. (green diode - large amount, blue diode - half less)

To use the dispenser, simply place your hand under the device.

Battery replacement instructions:

® DPlease insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.
®  Only use one type of battery.
®  Always replace the entire set of batteries.
®  Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
®  Never attempt to charge regular batteries.
®  Store unused batteries in their packaging away from metal objects.
® Do not leave children unsupervised.
TIP
®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.
TECHNICAL DATA
e  Capacity: 300ml
e Touchless soap dispensing function
e  Hygienic
e Two-stage regulation of the flowing foam
e  Material: plastic
e  Saving soap
e  Motion sensor
e Power supply: 3 x AA (not included)
SAFETY INSTRUCTIONS
®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.
®  Never immerse the device in water.
®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.
® Do not use a damaged device.
®  The product is not intended for use by children.
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.
® Do not expose the product to mechanical stress.



® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

® [t is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

e Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

e Do not charge, damage or open the battery.

e Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, contact a doctor immediately.

e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

® Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

®  [f batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

& TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung
der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS
Ein Seifenspender ist ein praktisches Gerdt zur hygienischen und prazisen Dosierung von Fliissigseife, Duschgel, Spiilmittel oder
Desinfektionsmittel.

Aus Sicherheitsgriinden und zur CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verdndert werden. Wenn das Produkt
fir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwendet wird, kann es zu Schiden am Produkt kommen. Dariiber hinaus koénnen bei
unsachgeméBer Verwendung Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlédge usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG
®  Aufmerksamkeit. Lassen Sie das Gerét nicht trocken, also ohne Fliissigkeit, laufen.
Stellen Sie sicher, dass die Produktkomponenten ordnungsgemaf zusammengebaut sind.
Legen Sie die Batterien wie markiert ein und achten Sie dabei auf die richtige Polaritét (+ und -).
GieRen Sie die Seife in den Behdlter.
Damit der Spender Schaumseife erzeugen kann, miissen Sie Seife und Wasser im Verhéltnis 2:1 mischen.

Um die Schaummenge zu verandern, driicken Sie die Taste am Gehéuse. (griine Diode — grolle Menge, blaue Diode — halb so viel)

Um den Spender zu verwenden, halten Sie einfach Thre Hand unter das Gerét.

Anleitung zum Batteriewechsel:

®  Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie auf die +/- Polaritat.

®  Verwenden Sie nur einen Batterietyp.

® Ersetzen Sie immer den gesamten Batteriesatz.

® [ eere Batterien miissen aus dem Gerit entfernt werden und diirfen keinesfalls ins Feuer geworfen werden.
®  Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.

°

Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung getrennt von Metallgegenstidnden auf.

® Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.

TIPP

®  Das Gerdt ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schaden zu priifen.

e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

Fassungsvermogen: 300 ml

Beriihrungslose Seifenspenderfunktion

Hygienisch

Zweistufige Regulierung des austretenden Schaums
Material: Kunststoff

Seife sparen

Bewegungssensor

Stromversorgung: 3 x AA (nicht im Lieferumfang enthalten)

SICHERHEITSHINWEISE

®  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

®  Tauchen Sie das Geridt niemals in Wasser.

®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.



®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Néasse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.
®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr méglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein

sicherer Betrieb ist nicht mehr méglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport tiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschadigung des Kabels ist eine eigenstdndige
Reparatur untersagt.

®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

e  Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien, verschiedene Marken oder Chemikalien.

e Den Akku nicht laden, beschddigen oder 6ffnen.

e  Verschlucken Sie die Batterie nicht. Falls eine Batterie verschluckt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE
®  Bewahren Sie Batterien/Akkus aulerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort &drztlichen Rat einholen!

® Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder geoffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

®  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

®  Gefahr des Sdureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken konnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

®  Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhéuten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

e  Auslaufende oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.

[ ] Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

G Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Threm 6rtlichen Recyclinghof entsorgen kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen Siedlungsabfall im
Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden. Informationen zu den Sammelstellen
und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschéftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Gerate- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstédndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.



CZ
VéZeny pane nebo pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nas vyrobek!

Pred pouzitim vyrobku si prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili spravné pouzivani vyrobku.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni jeho pokynd mtiZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI
Déavkovac¢ mydla je praktické zafizeni pro hygienické a presné ddvkovani tekutého mydla, sprchového gelu, prostfedku na myti nddobi nebo
dezinfek¢nich prostiedkd.

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nesmi byt vyrobek Zadnym zplsobem prestavovan nebo upravovan. Pokud je produkt pouZivan pro jiné
ucely, neZ jsou vySe popsané, mize dojit k poskozeni produktu. Kromé toho mtize nespravné pouZiti zpisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, tiraz
elektrickym proudem atd.

POKYNY PRO UVEDENI DO PROVOZU/INSTALACI

®  Pozor. Nenechdavejte pristroj béZet nasucho, bez kapaliny.

®  Ujistéte se, Ze soucasti produktu jsou spravné sestaveny.

®  VloZte baterie podle oznaceni a davejte pozor na spravnou polaritu (+ a -).

® Nalijte mydlo do nadoby.

®  Aby davkovac vytvofil pénové mydlo, musite smichat mydlo s vodou v poméru 2:1.

®  Chcete-li zménit mnoZstvi vydavané pény, stisknéte tlacitko na krytu. (zelend dioda — velké mnozZstvi, modré dioda — polovi¢ni mnoZstvi)
®  Pro pouZiti davkovace jednoduSe poloZte ruku pod zafizeni.

Pokyny pro vyménu baterie:

®  VloZte prosim baterie spravné a davejte pozor na polaritu +/-.

®  Pouzivejte pouze jeden typ baterie.

®  Vidy vyméiite celou sadu baterii.

®  Vybité baterie je nutné ze zafizeni vyjmout a nikdy je nevhazovat do ohné.
°

Nikdy se nepokousejte nabijet béZné baterie.

®  Nepouzité baterie skladujte v jejich obalu mimo kovové predmeéty.
®  Nenechavejte déti bez dozoru.
TIP
®  Zarizeni musi byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelnych poskozeni.
e V pripadé nekompletni dodavky nebo pokud zjistite poskozeni v dtisledku Spatného baleni nebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
horkou linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Kapacita: 300ml
e  Funkce bezdotykového davkovéani mydla
e  Hygienicky
e  Dvoustupiiova regulace proudici pény
e  Material: plast
e Uspora mydla
e  Pohybovy senzor
e  Napéjeni: 3 x AA (neni soucasti baleni)
BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starsi a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkuSenosti nebo znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny o bezpec¢ném pouZzivani vyrobku a rozumi rizikiim z
toho vyplyvajicim.

®  Nikdy neponofujte pfistroj do vody.

® K cisténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostiedek.
®  NepouZivejte poSkozené zafizeni.

®  Vyrobek neni urcen pro pouZiti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné.



®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slunecnim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

® Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, pfestaiite jej pouZivat a zajistéte vyrobek proti opétovnému pouZiti. Bezpe€ny provoz jiZ neni
mozny, pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovan za neptiznivych podminek nebo - byl béhem
prepravy nadmeérné zatiZen.

® Je zakazano pouZivat vyrobek, pokud je jakdkoliv ¢ast poSkozena. Pokud je kabel poskozen, je zakdzéno provadét opravy sami.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

e  NepouZivejte staré a nové baterie, rtizné znacky nebo chemikalie.

e  Baterii nenabijejte, nepoSkozujte ani neotevirejte.

e  Nepolykejte baterii. Pokud dojde ke spolknuti baterie, okamzité kontaktujte lékare.

e Vidy pouZivejte vyrobek tak, jak je urceno.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNi POKYNY

®  UdrZujte baterie/akumulatory mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevieny. To mtiZe zptisobit prehrati, pozéar nebo

vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné nebo vody.

®  Baterie/akumulétory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému naméahéni.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulator.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které mohou ovlivnit baterie/akumulatory, napt. radiatory / pfimé slunecni svétlo.

®  Pokud baterie/akumulétory vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikéliemi! PostiZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e  Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s pokozkou zptisobit chemické popéleniny. Proto byste v takovém
pripadé méli pouzivat vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

G Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.
PouZity obalovy material odevzdejte na misto urcené mistnimi urady na likvidaci odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouZitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITEHO ELEKTRICKEHO A ELEKTRONICKEHO ZARIZENi

Z divodut ochrany Zivotniho prostiedi nesmi byt pouZité elektrické a elektronické vyrobky likvidovany s béZnym komunalnim
odpadem v domovnim odpadu, ale musi byt zlikvidovany spravnym zpiisobem. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé
poskytuje prisluSny dfad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Tento produkt spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti pfedstavuje riziko pro Zivotni prostfedi!

Baterie/akumulatory by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé tézZké kovy a mélo by se s nimi
nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky pro tézké kovy jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut,, Pb = olovo.

Pouzité baterie / akumuléatory by proto mély byt odevzdéany na sbérnych mistech komunélniho nebezpecného odpadu.
Vestavéna baterie se nesmi kvili likvidaci rozebirat. Vyrobek je nutné odevzdat cely do sbérny pouZité elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych ddaji produktu bez ptedchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL
Un distributeur de savon est un appareil pratique pour la distribution hygiénique et précise de savon liquide, de gel douche, de liquide vaisselle ou de
désinfectants.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut étre ni reconstruit ni modifié de quelque maniére que ce soit. Si le produit est
utilisé a des fins autres que celles décrites précédemment, le produit peut étre endommagé. De plus, une mauvaise utilisation peut entrainer des
dangers tels que des courts-circuits, des incendies, des chocs électriques, etc.

INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION

®  Attention. Ne pas faire fonctionner 'appareil a sec, sans liquide.
Assurez-vous que les composants du produit sont correctement assemblés.
Insérez les piles comme indiqué, en faisant attention a la polarité correcte (+ et -).
Versez le savon dans le récipient.

Pour que le distributeur génére du savon moussant, vous devez mélanger le savon avec de 1'eau dans un rapport 2:1.

Pour modifier la quantité de mousse distribuée, appuyez sur le bouton situé sur le boitier. (diode verte — grande quantité, diode bleue —
moitié moins)

®  Pour utiliser le distributeur, placez simplement votre main sous l'appareil.

Instructions de remplacement de la batterie :

®  Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.
N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours I’ensemble des piles.

Les piles épuisées doivent étre retirées de 1'appareil et ne jamais étre jetées au feu.
N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a I’écart des objets métalliques.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e En cas de livraison incompleéte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES
e  Capacité : 300 ml
Fonction de distribution de savon sans contact
Hygiénique
Régulation en deux étapes de la mousse qui coule
Matériau : plastique
Economiser du savon
Détecteur de mouvement
Alimentation : 3 x AA (non incluses)

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants dgés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur 'utilisation stire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger l'appareil dans I'eau.

®  Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'utilisez pas un appareil endommagé.

® Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.



®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de 'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

®  Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.
®  Siun fonctionnement siir n’est plus possible, cessez ’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement siir

n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

® Tl est interdit d'utiliser le produit si une piéce est endommagée. Si le cable est endommagg, il est interdit d'effectuer les réparations vous-
méme.

®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

e  N'utilisez pas de piles neuves et usagées, de marques différentes ou de produits chimiques.

e Ne pas charger, endommager ou ouvrir la batterie.

e  Ne pas avaler la pile. En cas d’ingestion d’une pile, contactez immédiatement un médecin.

e  Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

®  Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

® [Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans I’eau.

®  Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.

® Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

®  Fvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

®  En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a I’eau claire et consultez un médecin !

e Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.

[ ] CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de I'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les informations sur les points de
collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

I’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.
Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.
La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte d'appareils
électroniques usageés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Egregio Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché la mancata osservanza delle istruzioni puo
rappresentare un pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un distributore di sapone e un dispositivo pratico per la distribuzione igienica e precisa di sapone liquido, gel doccia, detersivo per i piatti o
disinfettanti.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se il prodotto viene utilizzato per
scopi diversi da quelli precedentemente descritti, potrebbe danneggiarsi. Inoltre, un uso improprio puo causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE
®  Attenzione. Non far funzionare 1'apparecchio a secco, senza liquido.
Assicurarsi che i componenti del prodotto siano assemblati correttamente.
Inserire le batterie come indicato, prestando attenzione alla corretta polarita (+ e -).
Versare il sapone nel contenitore.

Affinché il distributore generi schiuma di sapone, € necessario mescolare il sapone con l'acqua in un rapporto di 2:1.

Per modificare la quantita di schiuma erogata, premere il pulsante presente sull'alloggiamento. (diodo verde — grande quantita, diodo blu —
meta)

®  Per utilizzare il distributore é sufficiente posizionare la mano sotto il dispositivo.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

® Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.

Utilizzare un solo tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchio e non devono mai essere gettate nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Conservare le batterie inutilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini senza sorveglianza.

MANCIA

® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI
e  (Capacita: 300 ml
Funzione di erogazione del sapone senza contatto
Igienico
Regolazione a due stadi della schiuma fluente
Materiale: plastica
Salvare il sapone
Sensore di movimento
Alimentazione: 3 x AA (non incluse)

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

® Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.
®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che é pericoloso.



®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e

solventi.
®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Senon é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Il funzionamento sicuro non ¢
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - & stato immagazzinato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli o - é stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se anche una sola parte risulta danneggiata. Se il cavo & danneggiato, & vietato ripararlo autonomamente.
®  Non smontare il dispositivo da soli.

e Non utilizzare batterie vecchie e nuove, marche o prodotti chimici diversi.

e  Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

e  Non ingerire la batteria. In caso di ingestione di una batteria, contattare immediatamente un medico.

e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

® Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cid potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

®  [e batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso e opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

[ ] SUGGERIMENTI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMAILTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED EL ETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti urbani, ma
devono essere smaltiti correttamente. Informazioni sui punti di raccolta e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un dispensador de jabon es un dispositivo practico para dispensar de forma higiénica y precisa jabon liquido, gel de ducha, liquido lavavajillas o
desinfectantes.

Por razones de seguridad y certificacién CE, el producto no puede reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Si el producto se utiliza para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria resultar dafiado. Ademas, el uso inadecuado puede provocar peligros como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN SERVICIO/INSTALACION

®  Atencién. No haga funcionar el aparato en seco, sin liquido.

Asegtirese de que los componentes del producto estén correctamente ensamblados.

Inserte las pilas como se indica, prestando atencién a la polaridad correcta (+y -).

Vierta el jabén en el recipiente.

Para que el dispensador genere jabén en espuma, debes mezclar el jabén con agua en una proporcién de 2:1.

Para cambiar la cantidad de espuma dispensada, presione el botén en la carcasa. (diodo verde: gran cantidad, diodo azul: la mitad)

Para utilizar el dispensador, simplemente coloque la mano debajo del dispositivo.

Instrucciones de reemplazo de bateria:

® Inserte las pilas correctamente, prestando atencion a la polaridad +/-.

®  Utilice sélo un tipo de bateria.

® Reemplace siempre el conjunto completo de baterias.

® Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
®  Nunca intente cargar baterias normales.

°

Guarde las baterias no utilizadas en su embalaje, lejos de objetos metalicos.

®  No deje a los nifios sin supervision.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS

Capacidad: 300 ml

Funcién de dispensacién de jabén sin contacto
Higiénico

Regulacion de dos etapas del flujo de espuma
Material: plastico

Ahorrando jabén

Sensor de movimiento

Fuente de alimentacion: 3 x AA (no incluidas)

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.
®  No utilice un dispositivo dafiado.

® El producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.



®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y

disolventes.
® No exponga el producto a tensiones mecdnicas.
® Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizacién. El funcionamiento

seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  [Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte estd dafiada. Si el cable estd dafiado, estd prohibido realizar reparaciones usted mismo.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

e No utilice pilas viejas y nuevas, de diferentes marcas o productos quimicos.

e  No cargue, dafie ni abra la bateria.

e  No trague la bateria. En caso de ingestién de una bateria, contacte inmediatamente con un médico.
e  Utilice siempre el producto segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERTAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestion, busque atencién médica inmediatamente!

® Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar

sobrecalentamiento, incendio o explosion.
®  Nunca arroje pilas/acumuladores al fuego o al agua.
®  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.
®  Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.
® Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

®  En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debera entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOQS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto con los
residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La informacién sobre los puntos
de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/acuamuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer of mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan een gevaar vormen voor
uw leven of gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een zeepdispenser is een praktisch apparaat voor het hygiénisch en nauwkeurig doseren van vloeibare zeep, douchegel, afwasmiddel of
ontsmettingsmiddel.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag het product op geen enkele wijze worden herbouwd of gewijzigd. Als het product voor
andere doeleinden wordt gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Bovendien kan onjuist gebruik gevaren met zich
meebrengen, zoals kortsluiting, brand, elektrische schokken, etc.

INBEDRIJFSTELLING/INSTALLATIE-INSTRUCTIES
®  Aandacht. Laat het apparaat niet zonder vloeistof leeglopen.
Zorg ervoor dat de productcomponenten correct zijn gemonteerd.
Plaats de batterijen zoals aangegeven en let daarbij op de juiste polariteit (+ en -).
Giet de zeep in het bakje.

Om ervoor te zorgen dat de dispenser schuimzeep produceert, moet u de zeep met water mengen in een verhouding van 2:1.

Om de hoeveelheid schuim die vrijkomt te wijzigen, drukt u op de knop op de behuizing. (groene diode — grote hoeveelheid, blauwe diode
— de helft)

®  Om de dispenser te gebruiken, plaatst u eenvoudig uw hand onder het apparaat.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

®  Plaats de batterijen correct en let daarbij op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vaur worden gegooid.
Probeer nooit om gewone batterijen op te laden.

Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP

®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die het gevolg is van gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Capaciteit: 300ml

Functie voor het afgeven van zeep zonder aanraking
Hygiénisch

Twee-traps regeling van het vloeiende schuim
Materiaal: kunststof

Zeep besparen

Bewegingssensor

Voeding: 3 x AA (niet inbegrepen)

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met beperkte fysieke, sensorische of mentale
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.
®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Het product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.



®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

® Indien veilig gebruik niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilige werking is niet
meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf

reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

e Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, verschillende merken of chemicalién.

e  Laad de batterij niet op, beschadig deze niet en open de batterij niet.

e  Slik de batterij niet in. Als een batterij wordt ingeslikt, neem dan onmiddellijk contact op met een arts.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/accu's buiten bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan oververhitting,
brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische spanning worden blootgesteld.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen aantasten, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

® Indien batterijen/accu’s lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e  Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

ar De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij de door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingsplaats.
Informatie over de mogelijkheden om het gebruikte product af te voeren, wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet met het normale huisvuil worden
afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over de ophaalpunten en de openingstijden ervan kunt u bij
het betreffende kantoor krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Het onjuist afvoeren van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet met het huisvuil worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als
speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Gebruikte batterijen/accu's dienen daarom te worden ingeleverd bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet uit elkaar worden gehaald om te worden afgevoerd. Het product dient in zijn geheel te worden
afgegeven bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN
En tvalautomat &r en praktisk anordning for hygienisk och exakt dispensering av flytande tval, duschtval, diskmedel eller desinfektionsmedel.

Av sékerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om produkten anvands foér andra d&ndamal 4n de
tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

IGANGS-/INSTALLATIONSINSTRUKTIONER
® Uppmairksamhet. Kor inte enheten torr, utan vétska.
Se till att produktkomponenterna &r korrekt monterade.
Satt i batterierna enligt markeringen, var uppméarksam pé korrekt polaritet (+ och -).
Hall tvalen i behallaren.
For att dispensern ska generera skumtval maste du blanda tval med vatten i férhallandet 2:1.

For att d&ndra méngden skum som doseras, tryck pa knappen pa héljet. (gron diod — stor mangd, bla diod — hélften sa mycket)

For att anvanda dispensern, placera helt enkelt handen under enheten.

Instruktioner for batteribyte:

®  Sitt i batterierna korrekt, var uppmarksam pa +/- polariteten.

®  Anviand endast en typ av batteri.

® Byt alltid ut hela uppsattningen batterier.
®  Forbrukade batterier maste avldgsnas fran enheten och aldrig kastas i eld.
®  Forsok aldrig ladda vanliga batterier.
®  Forvara oanvinda batterier i forpackningen pa avstand fran metallforemal.
® [.dmna inte barn utan tillsyn.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullsténdighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Kapacitet: 300ml

Beroringsfri tvaldispenseringsfunktion
Hygienisk

Tvastegsreglering av det flytande skummet
Material: plast

Sparar tval

Rérelsesensor

Stromforsorjning: 3 x AA (ingér ej)

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om siker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Sénk aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengodring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvand inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvédndas av barn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk péfrestning.



®  Om siker anviandning inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten mot dteranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln ar skadad &r det férbjudet att utféra reparationer sjalv.

® Ta inte isér enheten sjalv.

e  Anvind inte gamla och nya batterier, olika méarken eller kemikalier.

e Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

e  Svilj inte batteriet. Om ett batteri svéljs, kontakta omedelbart en ldkare.
e  Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall f6r barn. Vid fortaring, sok omedelbart 1dkare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka éverhettning, brand eller

explosion.
®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.
®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas for mekanisk pafrestning.
®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.
®  Undvik extrema foérhédllanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer lacker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok lakare!

e Lackande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Dérfér bor du bara lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas tillsammans med vanligt kommunalt avfall i
hushallsavfallet, utan maste kasseras pa rétt sétt. Information om utlimningsstallen och deras 6ppettider lamnas av ber6rd kansli.

I
Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Dérfor bor anvanda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte tas isdr for kassering. Produkten ska lamnas i sin helhet till ett insamlingsstélle fér anvand
elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregdende meddelande.
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Kara herr eller fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvéander produkten, lds foljande instruktioner for att sékerstélla korrekt anvandning av produkten.

Vénligen spara denna handbok fér framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja instruktionerna kan utgora ett
hot mot liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN
En tvalautomat &r en praktisk anordning for hygienisk och exakt dispensering av flytande tval, duschtval, diskmedel eller desinfektionsmedel.

Av sékerhets- och CE-certifieringsskal far produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om produkten anvands foér andra d&ndamal 4n de
tidigare beskrivna kan produkten skadas. Dessutom kan felaktig anvandning orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

IGANGS-/INSTALLATIONSINSTRUKTIONER
® Uppmairksamhet. Kor inte enheten torr, utan vétska.
Se till att produktkomponenterna &r korrekt monterade.
Satt i batterierna enligt markeringen, var uppméarksam pé korrekt polaritet (+ och -).
Hall tvalen i behallaren.
For att dispensern ska generera skumtval maste du blanda tval med vatten i férhallandet 2:1.

For att d&ndra méngden skum som doseras, tryck pa knappen pa héljet. (gron diod — stor mangd, bla diod — hélften sa mycket)

For att anvanda dispensern, placera helt enkelt handen under enheten.

Instruktioner for batteribyte:

®  Sitt i batterierna korrekt, var uppmarksam pa +/- polariteten.

®  Anviand endast en typ av batteri.

® Byt alltid ut hela uppsattningen batterier.
®  Forbrukade batterier maste avldgsnas fran enheten och aldrig kastas i eld.
®  Forsok aldrig ladda vanliga batterier.
®  Forvara oanvinda batterier i forpackningen pa avstand fran metallforemal.
® [.dmna inte barn utan tillsyn.

DRICKS

®  Enheten maste kontrolleras med avseende pa leveransens fullsténdighet och eventuella synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du mérker skador pa grund av felaktig forpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

Kapacitet: 300ml

Beroringsfri tvaldispenseringsfunktion
Hygienisk

Tvastegsreglering av det flytande skummet
Material: plast

Sparar tval

Rérelsesensor

Stromforsorjning: 3 x AA (ingér ej)

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt kan anvindas av barn fran 8 ar och uppat och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formdga eller brist pa
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har fatt instruktioner om siker anvandning av produkten och forstar de risker som
uppstar.

®  Sénk aldrig ner enheten i vatten.

®  Forrengodring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

®  Anvand inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvédndas av barn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsitt inte produkten for mekanisk péfrestning.



®  Om siker anviandning inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sikra produkten mot dteranvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhallanden eller - har
belastats fér mycket under transporten.

®  Det ar forbjudet att anvdnda produkten om nagon del dr skadad. Om kabeln ar skadad &r det férbjudet att utféra reparationer sjalv.

® Ta inte isér enheten sjalv.

e  Anvind inte gamla och nya batterier, olika méarken eller kemikalier.

e Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

e  Svilj inte batteriet. Om ett batteri svéljs, kontakta omedelbart en ldkare.
e  Anvind alltid produkten som avsett.

BATTERIER/ACKUMULATORER SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall f6r barn. Vid fortaring, sok omedelbart 1dkare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/ackumulatorer far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka éverhettning, brand eller

explosion.
®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.
®  Batterier/ackumulatorer far aldrig utséttas for mekanisk pafrestning.
®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.
®  Undvik extrema foérhédllanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer lacker, undvik kontakt av hud, 6gon och slemhinnor med kemikalierna! Skolj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och uppsok lakare!

e Lackande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Dérfér bor du bara lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint férpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsstation som utsetts av lokala myndigheter. Information om méjligheterna att
kassera den anvanda produkten tillhandahélls av kommun- eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVAND ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas tillsammans med vanligt kommunalt avfall i
hushallsavfallet, utan maste kasseras pa rétt sétt. Information om utlimningsstallen och deras 6ppettider lamnas av ber6rd kansli.

I
Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér behandlas som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Dérfor bor anvanda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte tas isdr for kassering. Produkten ska lamnas i sin helhet till ett insamlingsstélle fér anvand
elektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregdende meddelande.
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Stimate domnule sau doamnd, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a va asigura de utilizarea corecta a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea instructiunilor acestuia poate
reprezenta o amenintare pentru viata sau sandtate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un dozator de sapun este un dispozitiv practic pentru distribuirea igienica si precisa a sapunului lichid, gelului de dus, lichidului de spalat vase sau
dezinfectantilor.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca produsul este utilizat in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. In plus, utilizarea necorespunzatoare poate cauza pericole precum scurtcircuite, incendiu, soc
electric etc.

INSTRUCTIUNI DE PUNCARE/INSTALARE

®  Atentie. Nu folositi dispozitivul uscat, fara lichid.

Asigurati-va ca componentele produsului sunt asamblate corect.
Introduceti bateriile asa cum este marcat, acordand atentie polaritatii corecte (+ si -).
Turnati sapunul in recipient.

Pentru ca dozatorul sa genereze spuma de sapun, trebuie sa amestecati sapunul cu apa intr-un raport de 2:1.

Pentru a modifica cantitatea de spuma distribuitd, apasati butonul de pe carcasa. (dioda verde — cantitate mare, dioda albastra — jumatate
din céat)

®  Pentru a utiliza dozatorul, puneti pur si simplu méana sub dispozitiv.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

®  Varugam sa introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.

Folositi un singur tip de baterie.

Inlocuiti intotdeauna intregul set de baterii.

Bateriile epuizate trebuie scoase din aparat si nu trebuie aruncate niciodata 1n foc.
Nu Incercati niciodata sa Incarcati bateriile obisnuite.

Pastrati bateriile nefolosite Tn ambalajul lor departe de obiecte metalice.

Nu lasati copiii nesupravegheati.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si orice deteriorare vizibila.

o 1In cazul unei livrari incomplete sau daci observati daune din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vd rugam si contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE

Capacitate: 300 ml

Functie de distribuire a sapunului fara atingere
Igienic

Reglarea n doua etape a curgerii spumei
Material: plastic

Economisirea sapunului

Senzor de miscare

Alimentare: 3 x AA (nu sunt incluse)

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta de 8 ani si peste si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau cu lipsa de experienta sau cunostinte, cu conditia ca acestea sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea in
siguranta a produsului si sa Inteleagd riscurile rezultate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul 1n apa.

®  Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent usor.
®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.



Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca nu mai este posibila operarea In sigurantd, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Impotriva reutilizarii. Functionarea in siguranta
nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n
conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv in timpul transportului.

Este interzisa utilizarea produsului daca orice parte este deterioratd. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatii.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu utilizati baterii vechi si noi, diferite marci sau produse chimice.

Nu Incarcati, deteriorati si nu deschideti bateria.

Nu inghititi bateria. Daca o baterie este Inghitita, contactati imediat un medic.
Utilizati Intotdeauna produsul conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA A BATERIILOR/ACUMULATORILOR

Nu lasati bateriile/acumulatorii la Indemana copiilor. Daca este inghitit, solicitati imediat sfatul medicului!

Bateriile de unica folosintd nu trebuie reincarcate. Bateriile/acumulatorii nu trebuie sa fie scurtcircuitati si/sau deschisi. Acest lucru poate
provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatorii in foc sau n apa.

Bateriile/acumulatorii nu trebuie niciodata supusi la solicitari mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. radiatoare / lumina directa a soarelui.

Daca bateriile/acumulatorii se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si consultati un medic!

Scurgerile sau deteriorarea bateriilor/acumulatorilor pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate Impreuna cu deseurile municipale
normale in deseurile menajere, ci trebuie eliminate n mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de
functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie aruncati Impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si trebuie
tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile / acumulatorii uzati trebuie dusi la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru eliminare. Produsul trebuie predat integral la un punct de colectare a
electronicelor uzate.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Caro senhor ou senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacgoes, pois o ndo cumprimento de suas instru¢des pode representar uma ameaga a
vida ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Um dispensador de sabdo é um dispositivo pratico para distribuicdo higiénica e precisa de sabdo liquido, gel de banho, detergente de louga ou
desinfetantes.

Por razdes de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de nenhuma forma. Se o produto for utilizado para
finalidades diferentes das descritas anteriormente, o produto podera ser danificado. Além disso, o uso indevido pode causar perigos como curto-
circuitos, incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE COMISSIONAMENTO/INSTALACAOQO

®  Atencdo. Ndo deixe o aparelho funcionar a seco, sem liquido.

Certifique-se de que os componentes do produto estejam montados corretamente.

Insira as pilhas conforme indicado, prestando atencéo a polaridade correta (+ e -).

Coloque o sabdo no recipiente.

Para que o dispensador gere espuma de sabdo, vocé deve misturar sabdo com agua na proporgao de 2:1.

Para alterar a quantidade de espuma dispensada, pressione o botdo no alojamento. (diodo verde — grande quantidade, diodo azul — metade)

Para usar o dispensador, basta colocar a mao sob o dispositivo.

Instrucoes de substituicao da bateria:

® [nsira as pilhas corretamente, prestando atencdo a polaridade +/-.

®  Use apenas um tipo de bateria.

®  Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.

®  Pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no fogo.
®  Nunca tente carregar baterias comuns.

°

Guarde as baterias ndo utilizadas na embalagem, longe de objetos metalicos.

®  Naio deixe criangas sem supervisao.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a quaisquer danos visiveis.
e Em caso de entrega incompleta ou se vocé notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta
de servico.

DADOS TECNICOS

Capacidade: 300ml

Funcdo de distribuicdo de sabdo sem toque
Higiénico

Regulacdo de dois estagios da espuma fluida
Material: plastico

Salvando sabdo

Sensor de movimento

Fonte de alimentacdo: 3 x AA (ndo incluidas)

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em dgua.

®  Para limpeza, use um pano timido ou um detergente suave.
®  Nao utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.



Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.
Ndo exponha o produto a esfor¢os mecanicos.

Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.

Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Nao utilize pilhas novas e velhas, marcas ou produtos quimicos diferentes.

Nao carregue, danifique ou abra a bateria.

Nao engula a bateria. Se uma bateria for engolida, entre em contato com um médico imediatamente.
Utilize sempre o produto conforme as instrugoes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criancas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!
Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Baterias/acumuladores nunca devem ser submetidos a estresse mecanico.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condicGes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Se houver vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com dgua limpa e consulte um médico!

Baterias/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecao adequadas nesse caso.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados junto com o lixo municipal
comum, no lixo doméstico, mas devem ser descartados corretamente. Informacdes sobre pontos de coleta e seus horarios de
funcionamento sdo fornecidas pelo escritério relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais sobre seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados junto com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem
ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = caddmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu rocCrioiiHe Ui rocrioxo, 6HaFOAapI/IM BH, Ue 3aKyIlHuXTe Halllhsd HpO;[yKT!

HPE/I[I/I Jia U3I10/13BaTe IIpoAyKTa, MOJId, IIpoueTeTe C/IeJHUTE NMHCTPYKLINY, 3a [la OCUT'YpUTE IIpaBU/THATA yHOTpe6a Ha IMpoAYKTa.

Mounsi, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6’]:,[{6]].[1/1 CIIpaBKH U CHEABaﬁTe HeroBuTe IperopuKy, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKIJUUTE MOXKe [1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

[o3aTopbT 3a caryH e MPakKTUYHO YCTPOWCTBO 3a XUTMEeHWUHO U TIPeL3HO 03UpaHe Ha TeueH CarlyH, AYII reJjl, perapar 3a MUeHe Ha ChJj0Be WU
ne3uH(eKTaHTH.

Or cpobpaxkenus 3a 6ezonacHoct u CE cepruduippaHe, MPOAYKTHT He MOXKe /ia Ob/ie pEKOHCTPYHUpPaH WM MOAUGUILMPaH M0 HUKAKbB HAUMH. AKO
TIPOZYKTHT Ce U3II0JI3BA 3a L|e/IM, Pa3/IMuHU OT ONHCAHUTE I10-TOpe, IIPOZAYKTHT MOXKE Jja Ce TIOBpeZiu. B omb/IHEeHe, HellpaBUIHaTa yrorpeba Moxe
Jia IPUUMHY OMaCHOCTH KaTo KbCO CheIMHEHUe, TIoXKap, TOKOB yap U /p.

NHCTPYKIINN 3A ITY CKAHE/MOHTAX

®  pHuMaHue. He nyckaiiTe yCTPOHCTBOTO Ha Cyx0, 6€3 TeYHOCT.

VYBepere ce, ue KOMIIOHEHTHUTE Ha MPO/YKTa ca MPaBUIHO CII00eHH.

ITocraBeTe 6aTepunTe, KAaKTO € OTOE/A3aHO0, KaTo BHUMABare 3a IPaBH/IHUS MOMIpUTeET (+ U -).
W3cureTte carmyHa B KOHTelHepa.

3a Jla MOXKe /103aTOPBT Jja TeHeprpa CaryHeHa IsiHa, TpsAbBa la CMeCHTe CaryH C Bofla B ChOTHoLIeHue 2:1.

3a Ja TIPpOMEHHTE KOJ/JIMUeCTBOTO II0Ad/ieHa I1ssHa, HaTHCHeTe 6yTOHa Ha KopiIiyca. (3eJ'IEH Auon — rojigsMo KOJ/IM4eCTBO, CUH OHOA —
Harli0JioBUHa l'lO-Ma]'IKO)

®  3a ja M3MoJI3BaTe [03aTopa, MPOCTO MO0CTaBeTe PbKaTa CH 07 YCTPOHCTBOTO.

MHCTPYKUMH 3a CMSIHA Ha OarepuaTa:

®  Morns, nocTaBeTe GarepyrTe MIPaBUIHO, KaTO BHUMaBare 3a +/- MOMSPHOCTTA.

H3non3BaiiTe caMo eAyH THI baTepuis.

BuHaru cmeHsiiiTe 1je/si KOMIUIEKT GaTepuu.

W3roieHuTe Gatepuu TpsibBa [ja e OTCTPAHSABAT OT YCTPOMCTBOTO M HUKOTA [Ia He Ce XBBPJISIT B OI'bH.
Hukora He ce onuTBaiiTe Jja 3apesxiate 0OMKHOBeHU baTepyy.

C’bXpaHﬂBaﬁTe HEeU3II0/I3BaHUTe 6ElTEpI/II/I B TEXHUTE OIIAKOBKU [ajieye OT MeTa/IHU IpeAMEeTHU.

He ocragsiite ferjara 6e3 Haza30p.

CBBET

° YCTpOﬁCTBOTO TPHGBH Aa ce IIpOoBepHU 3a KOMIVIEKTHOCT Ha A0CTaBKaTa U BUJUMU IIOBpeaU.
o B Cnyqaf/i Ha HeIlTb/IHa JOCTaBKa WU/IU ako 3abesiexxure TroBpe/ia rIopaan ,[[e(l)EKTHEl OITaKOBKa WU/ TPAHCIIOPT, MOJId, CBBPXKeTe Ce C ropeiara
JINHUA 3a OGC)’Iy)KBaHE.

TEXHUYECKHW JAHHU

Bwmectumoct: 300mn

@DyHKUUS 3a 6e3KOHTAKTHO [J03MpaHe Ha CaryH
XurueHnyeH

[lBycTerneHHO pery/vpaHe Ha U3THUaljaTa IsiHa
Marepuart: niactmaca

CriecTsBallj caryH

CeH30p 3a JBWKeHUe

3axpanBaHe: 3 X AA (He ca BK/IIOUEHHU)

NHCTPYKIINHA 3A BE3OITACHOCT

®  To3u NpoAYKT MOXKe Jja Ce M3II0/13Ba OT Zelja Ha Bb3PacT Hafl 8 TOfMHU 1 OT JIMIa C HaMasieH! (U3udeCKH, CeTUBHH WIH YMCTBEHN
CIOCOOHOCTH WM JIUIICA HA OTMT WM MO3HAHKS, TIPY YC/IOBHE Ue ca Mof, Hab/ro/ieH e Wiu ca MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO Ge3omacHaTa
yrorpeba Ha NPOAYKTa U pa3dupar MpoU3THYALITe OT TOBA PUCKOBE.

®  Huyxkora He IOTansIHiTe YCTPOMCTBOTO BBB BOJA.

®  3a rouKrCTBaHe W3IIO/3BaliTe BIa)KHA KbpIIa MM MeK I10YMCTBALL| Iperapar.
®  He u3mnon3BaiiTe NOBpe/ieHO yCTPOICTBO.

® [IpoAyKTHT He e NpeJHa3HavyeH 3a ynorpeba oT fella.

®  VYBepere Ce, Ue ONAaKOBLUHKTE MaTepyasi He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3o0p. [leljara Morar Jja 3arouHar Jja Cl Urpasit C TX, KOeTo € OIacHO.



L [Tazete MpOAYKTa OT €eKCTPEMHU TeMIIepaTypH, IpsiKa C/TbHUYE€Ba CBET/IMHa, CUJIHU BI/IﬁpaL[I/II/I, BHCOKA BJ/I&XKHOCT, BJ/lara, 3ariaJiiMu ra3ose,

T1apy ¥ pa3TBOPUTEH.
®  He u3naraiiTe NpoJyKTa Ha MeXaHUUHO HaTOBapBaHe.

®  Ako Ge3omacHara paboTa Beue He e Bb3MOXKHa, IpeKpareTe yroTpebara U obe3omacere MpoAyKTa Cpellly MOBTOpHa yrorpeba. be3onacHara
paboTa Beue He e Bb3MO)KHA, aKO IPOAYKTHT: - € OK/I IOBpe/ieH, - He (hyHKLIMOHMPA TIPaBUJIHO, - € 61/l ChbXpaHsBaH 3a NPOAb/DKUTENIEH
TIepyoy, OT BpeMe NpU Heb/IaronpusiTHYA YCIOBUSI WX - € O1JT TIPEKOMEPHO HAaTOBAPEH 10 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

®  3a0paHeHO e M3II0/I3BaHETO Ha MPOJYKTA, aKO HSKOS YacT e MoBpeJeHa. AKo KabesrbT e TIOBpe/ieH, e 3a0paHeHo /la U3BbpLIBaTe PEMOHT
camu.

®  He pa3riobsiBaiiTe yCTPOWCTBOTO CaMu.

e  He u3non3gaiiTe cTapu U HOBU GaTepuu, pas3jMyHU MapKH WM XUMHKAJIH.

e He 3apexzaiiTe, He OBpeX/aiiTe U He OTBapsiiiTe OaTepusTa.

e  He norbuiaiite 6arepusita. Ako 6arepusita Ob/ie MOr'bJIHAaTa, He3a0aBHO Ce CBbPXKETe C JIeKap.

e  BuHaru nsnossBaiiTe npofyKra Mo IpefHasHaueHue.

NHCTPYKITWUU 3A BE3OIMTACHOCT HA BATEPUIWAKYMYJIATOPHU

® [lasere OaTepunTe/aKyMysaTopuTe Aasney oT Aewa. I1pu normbiade He3abaBHO MOTbpCeTe MeULIMHCKA TTOMOLL!

®  BarepuuTe 3a eJHOKpaTHa yroTpeba He TpsibBa /ia ce rpe3apeXkar. batrepuure/akyMmynatopuTe He TpsiOBa [ja ce CBbP3BaT HAKbCO W/W/H
oTBapsT. ToBa MOKe Jja IPUUKHU NIperpsiBaHe, NoyKap WK eKCIUIO3US.

®  Huxkora He XBbpJisiiiTe 6aTepuK/aKyMy/1aTOpH B OT'BH WX BOJA.

®  barepuuTe/aKyMy/laTOpUTe HUKOTa He TpsibBa Jja ce rogyiaraT Ha MeXaHW4HO HaToBapBaHe.

®  PuCK OT MU3TUYaHe Ha KKCeIrHa OT GaTepun/akyMy/1aTopy.

®  1I36srBaliTe eKCTPEMHH YCJIOBHS M TEMIIEpaTypH, KOUTO MOTaT /ia MOB/IUSAT Ha GaTepryTe/aKyMy/naTopyTe, Harp. pajriaTopH / Ipsika
C/TbHYEBA CBET/IMHA.

®  [Ipu u3TH4aHe Ha HaTepuun/aKymysiaTopy U30srBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe ¥ JIMFaBULUTe ¢ XuMukanute! He3abaBHO u3IiakHeTe
3acerHaTuTe MeCTa C YUCTa BOJa ¥ OTH/eTe Ha JieKap!

e  VI3TWyaiiy Ui noBpeAieHn OaTeprn/akyMynaTopy Morar Aia IPUUMHAT XMMUAUECKH U3rapsiHUs ITPY KOHTAKT C Ko)kaTa. 3aToBa B TAKbB
cyvait TpsioBa ja HOCHTe TIOXO/SILH 3all{UTHA PHKaBHLIH.

[ ] CBBETH 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKI

- OrakoBKara e HaripaBeHa OT €KOJIOTUYHO UHMCTHU MaTepra/ikd, KOUTO MOrar Jiad 61),an M3XBBPJ/IEHU B MECTHUA LEHTHP 3a PELIMK/IMPaHe.

M3r10n3BaHUSAT OMakKOBbUYEH MaTepurasl TpHGBa Aa Cce N0CTaBH [0 IMYHKTAa 3a U3XBLPJ/IAHE Ha OTIIaAbLIM, OIpeJie/ieH OT MECTHHUTE B/IaCTU.
MH(bOpMaL[I/IH 3a Bb3MO)XXHOCTUTE 3a U3XBLPJISIHE Ha U3I10/13BaHUA ITPOAYKT Ceé ITpefoCTaBda OT OGH.H/IHCKaTa WU rpajCKaTra cny}KGa.

MN3XBBPIAHE HA U3I10/I3BAHO EJIEKTPUYECKO U EJIEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Or C'IJOGpa)KeHI/IH 3a Olla3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefad, U3I10/I3BaHUTE €/IeEKTPUUECKH U €/IEKTPOHHU IPOJYKTU He TpH6Ba [a ce U3XBBPJIAT C
06MKHOBEHHTE OUTOBU OTIajgbLU B 6uToBUTE OTIajbLu, a Tpﬂ6Ba Aa ce U3XBBPJIAT IIPaBUJIHO. I/IHCl)OpMaLII/IH 3a C'b6I/IpaTe)'IHI/ITe
IMMYHKTOBE U TAXHOTO pa6OTHO BpeMe Ce ripejoCTaBdA OT CbOTBETHUA OCpI/IC.

To3u npoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA Ha CbOTBETHUTE eBPONelCKH 1 HaL[IOHAHU AUPeKTHBH, KOUTO Ce OTHACST 3a Hero.
ITpoAyKTHT OTrOBaps Ha eBPOMNENCKHUTe U HAlMOHA/IHY W3MCKBaHMS 3a 6e3011aCHOCT Ha YCTPOMCTBaTa U MPOAYKTHUTE.

To3y MpoAyKT OTroBapst Ha U3UCKBAHUSTA HAa CbOTBETHUTE eBPOMNelCKH 1 Hal[IOHaIHU AUPeKTHBH, KOUTO ce OTHACAT 3a Hero, RoHS.

HenpaBu/iaHoTo U3XBbpJIsiHe Ha OaTepuy/aKyMy/1aTOpH NpPe/CTaB/IABa PUCK 3a OKO/IHATa cpepa!

Barepuure/aKymysatopute He TpsiOBa Jja Ce U3XBBPJISAT 3aeHO ¢ OUTOBUTE OTMaAbLM. Te Morar Jja Chybp)KaT BPeJHU TeXXKU
MeTa/i1 U4 TpsibBa Jla ce TPeTHpaT KaTo CIieljasHy OTHaAbLK. XHUMHYeCKUTe CHMBOJIH 3a TeXXKuTe Metanu ca: Cd = kagmui, Hg =
JKHBakK, Pb = osoBo.
TMopaju ToBa M3M10/13BaHKUTeE DaTepyu/aKyMyJiaTopy TpsiOBa fia ce TIpefiaBaT B OOLIMHCKKTE yHKTOBe 3a ChOUpaHe Ha OracHU
OTIaJbLIM.
Brpasienara Garepusi He TpsiOBa Jia ce pasmiobsiBa 3a M3XBbpJsiHE. IIpoAyKTHT TpsibBa Jja Ob/ie MpefaieH Lisl B TIYHKT 3a ch0MpaHe Ha yroTpebsBaHa
€JIeKTPOHHKA.

3ama3Bame CHU MpaBOTO [a MMpaBWM IIPOMEHU B TEKCTa, ,ELHBHI;'IHH 1 TeXHUYeCKHTe JdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem vagy Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznalaténak biztositdsa érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hivatkozas céljabol, és kovesse az ajanlasait, mivel az utasitdsok be nem tartasa élet- vagy
egészségveszélyt jelenthet.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A szappanadagolé praktikus eszkoz folyékony szappan, tusfiirdd, mosogatészer vagy fert6tlenit6szerek higiénikus és preciz adagoldsara.

Biztonsagi és CE-tantsitasi okokbol a terméket semmilyen médon nem szabad atépiteni vagy mddositani. Ha a terméket a korabban leirtaktél eltérd
célra hasznaljak, a termék megsériilhet. Ezenkiviil a nem megfelel6 hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést
stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO
® Figyelem. Ne miikodtesse a késziiléket szarazon, folyadék nélkiil.

®  (Gy6z6djon meg arrdl, hogy a termék alkatrészei megfelel6en vannak ¢sszeszerelve.

®  Helyezze be az elemeket a jelzett médon, tigyelve a helyes polaritasra (+ és -).

®  Ontse a szappant a tartalyba.

®  Ahhoz, hogy az adagol6 habszappant hozzon létre, a szappant 2:1 ardnyban vizzel kell 6sszekevernie.

® Az adagolt hab mennyiségének médositdséhoz nyomja meg a hazon 1év6 gombot. (z6ld dibda — nagy mennyiség, kék diéda — fele annyi)
°

Az adagol6 hasznalatdhoz egyszeriien helyezze a kezét a késziilék ala.

Elemcsere utasitasok:

®  Kérjiik, helyesen helyezze be az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

Csak egyfajta akkumulétort hasznaljon.

Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.

A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbol, és soha nem szabad t{izbe dobni.
Soha ne prébalja meg normal akkumulatorokat tolteni.

A fel nem hasznalt elemeket a csomagolasukban tarolja, fémtargyaktol tavol.

Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.

TIPP

® A Kkésziiléket ellendrizni kell a széllitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
e  Hianyos kiszallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK
e Urtartalom: 300 ml
Erintésmentes szappanadagolé funkcié
Higiénikus
A foly6 hab kétlépcsds szabalyozasa
Anyaga: miianyag
Takarékos szappan
Mozgéasérzékeld
Tépellatas: 3 x AA (nem tartozék)

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt aterméket 8 évesnél id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességi, illetve tapasztalattal vagy
tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy a termék biztonsdgos hasznalatara vonatkozé
utasitasokat kaptak, és megértik az ebbdl ered6 kockéazatokat.

®  Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

® A tisztitdshoz hasznéljon nedves ruhat vagy enyhe tisztitszert.

®  Ne haszndljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali haszndlatra késziilt.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket széls6séges hémérséklettdl, kozvetlen napfénytél, erés vibraciétdl, magas paratartalomtdl, nedvességtdl, gytilékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektol.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.



® Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az tijrahasznalat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig, kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tilsagosan megterhelték.

®  Tilos a termék haszndlata, ha barmely része sériilt. Ha a kdbel megsériilt, tilos sajat maga elvégezni a javitast.
®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

e  Ne hasznéljon régi és 4j elemeket, kiillonb6z6 markaji vagy vegyszereket.

e Ne toltse, ne rongalja vagy nyissa fel az akkumulatort.

e  Ne nyelje le az akkumulatort. Ha egy elemet lenyel, azonnal forduljon orvoshoz.
e  Mindig rendeltetésszertien hasznalja a terméket.

AZ ELEMEK/AKKUMULATOROK BIZTONSAGI UTASITASAI

® Az elemeket/akkukat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhat6 elemeket nem szabad Gjrat6lteni. Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad rovidre zarni és/vagy kinyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumulatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Kertilje a szélsséges koriilményeket és hdmérsékleteket, amelyek hatéssal lehetnek az elemekre/akkumulétorokra, pl. radiatorok /
kozvetlen napfény.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek borrel, szemmel és nyalkahartyaval valo érintkezését! Az érintett
teriileteket azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

e A szivargd vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve vegyi égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
véddkesztytit kell viselnie.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoloanyagokat a helyi hatdsagok éltal kijelolt hulladéklerako helyre kell szallitani. A hasznélt termék
megsemmisitésének lehet§ségeirdl az 6nkormanyzati vagy varosi hivatal ad tajékoztatast.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikai termékeket nem szabad a normal kommunadlis hulladékkal egyiitt a
héztartasi szemétbe dobni, hanem megfelel6 médon kell artalmatlanitani. Az atvételi pontokrol és azok nyitvatartasi idejérél az
illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti iranyelvek (RoHS) kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/akkumulatorokat nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznélt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytjt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort nem szabad szétszedni artalmatlanitas céljabél. A terméket teljes egészében egy hasznalt elektronikai
gyUjtéhelyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitdsanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, bedes du laese fglgende instruktioner for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udggre en trussel
mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En sabedispenser er en praktisk anordning til hygiejnisk og preecis dispensering af flydende seabe, brusegel, opvaskemiddel eller
desinfektionsmidler.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager ma produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis produktet bruges til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Derudover kan forkert brug forarsage farer sdsom kortslutninger, brand,
elektrisk stgd osv.

IDRIFTS-/INSTALLATIONSVEJLEDNING
®  Opmearksomhed. Kgr ikke enheden tgr, uden vaeske.
Serg for, at produktkomponenterne er korrekt samlet.
Indset batterierne som markeret, og veer opmerksom pa den korrekte polaritet (+ og -).
Heeld seben i beholderen.
For at dispenseren kan danne skumsebe, skal du blande sebe med vand i forholdet 2:1.

Tryk pa knappen pa huset for at @ndre mengden af dispenseret skum. (grgn diode — stor mengde, blé diode — halvt sa meget)

For at bruge dispenseren skal du blot placere din hand under enheden.

Instruktioner for udskiftning af batteri:

®  Indset batterierne korrekt, veer opmeerksom pa +/- polariteten.

®  Brug kun én type batteri.

®  Udskift altid hele settet af batterier.

®  Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden og aldrig kastes i ild.
®  Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

°

Opbevar ubrugte batterier i deres emballage vaek fra metalgenstande.

®  FEfterlad ikke bgrn uden opsyn.

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringsfuldstendighed og eventuelle synlige skader.
e [ tilfelde af ufuldstendig levering, eller hvis du bemerker skader pa grund af defekt emballage eller transport, bedes du kontakte
servicehotline.
TEKNISKE DATA

Kapacitet: 300ml

Bergringsfri sebedispenseringsfunktion
Hygiejnisk

To-trins regulering af det flydende skum
Materiale: plastik

Sparer sebe

Beveagelsessensor

Strgmforsyning: 3 x AA (medfglger ikke)

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt kan bruges af bgrn i alderen 8 ar og derover og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel
pa erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de resulterende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug af barn.

®  Sorg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplgsningsmidler.



®  Udset ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet mod genbrug. Sikker drift er ikke l&engere mulig, hvis
produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold eller - har veret
belastet for meget under transporten.

®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis en del er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfere reparationer selv.
®  Skil ikke enheden selv ad.

e  Brug ikke gamle og nye batterier, forskellige merker eller kemikalier.

e  Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller dbnes.

e Undlad at sluge batteriet. Hvis et batteri sluges, skal du straks kontakte en lege.
e  Brug altid produktet efter hensigten.

BATTERIER/AKKUMULATORER SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bgrn. Sgg straks lege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan forarsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer ma aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hvis batterier/akkumulatorer leekker, undga kontakt af hud, gjne og slimhinder med kemikalierne! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand og sgg lege!

o  Uteette eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan fordrsage kemiske forbreendinger, nar de kommer i kontakt med huden. Derfor bgr du
bere passende beskyttelseshandsker i et sadant tilfelde.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

G Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til det affaldsbortskaffelsessted, der er udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om
mulighederne for at bortskaffe det brugte produkt gives af kommune- eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR
Af miljomeessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald,
men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerheden af enheder og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljget!

Batterier/akkumulatorer bgr ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller og bar
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal i sin helhed afleveres til et indsamlingssted
for brugt elektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan alebo pani, dakujeme, Ze ste si zakupili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zaistili spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretozZe nedodrZanie jeho pokynov mozZe predstavovat’ ohrozenie
Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Déavkovac mydla je praktické zariadenie na hygienické a presné davkovanie tekutého mydla, sprchového gélu, prostriedku na umyvanie riadu alebo
dezinfekénych prostriedkov.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE sa vyrobok nesmie Ziadnym sp&sobom prestavovat’ ani upravovat. Ak sa vyrobok pouZiva
na iné dcely, ako st vysSie uvedené, méze sa poskodit'. Okrem toho mo6Ze nespravne pouZitie sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zdsah
elektrickym pridom atd’.

NAVOD NA UVEDENIE DO PREVADZKY/INSTALACIU

®  Pozornost. Zariadenie nespust’ajte nasucho, bez tekutiny.

®  Uistite sa, Ze komponenty produktu si spravne zmontované.

®  VloZte batérie podla oznacenia, pricom dbajte na spravnu polaritu (+ a -).

® Nalejte mydlo do nadoby.

®  Aby davkovac vytvoril penové mydlo, musite mydlo zmieSat’ s vodou v pomere 2:1.

® Ak chcete zmenit’ mnoZstvo vydavanej peny, stlacte tlacidlo na kryte. (zelena di6da — vel'ké mnoZstvo, modra diéda — polovi¢né mnoZstvo)
® Ak chcete pouzit' davkovac, jednoducho poloZte ruku pod zariadenie.

Pokyny na vymenu batérie:

®  VlozZte batérie spravne, davajte pozor na polaritu +/-.

®  PouZivajte iba jeden typ batérie.

®  Vidy vymeriite celd sadu batérii.

®  Vybité batérie je potrebné vybrat’ zo zariadenia a nikdy ich nevhadzovat’ do oha.
°

Nikdy sa nepokusSajte nabijat’ bezné batérie.

®  Nepouzité batérie skladujte v ich obale mimo kovovych predmetov.
®  Nenechavajte deti bez dozoru.
TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’' na kompletnost’ dodavky a viditelné poskodenia.
eV pripade nekompletnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie v d6sledku nespravneho balenia alebo prepravy, kontaktujte prosim servisni
linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Kapacita: 300ml
e  Funkcia bezdotykového davkovania mydla
e  Hygienické
e  Dvojstupriova regulécia prudiacej peny
e  Material: plast
e Uspora mydla
e  Pohybovy senzor
e  Napédjanie: 3 x AA (nie st sucast'ou balenia)
BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Tento vyrobok mézu pouZzivat’ deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom skusenosti alebo znalosti, za predpokladu, Ze si pod dozorom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikam.

®  Pristroj nikdy neponarajte do vody.

®  Na Cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.
®  NepouZivajte poSkodené zariadenie.

®  Vyrobok nie je ureny na pouZzivanie det'mi.

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zZu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.



®  Chrénte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horfavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

® Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

® Ak uZ nie je mozZna bezpe¢na prevadzka, prestaiite vyrobok pouZzivat’ a zaistite ho proti opdtovnému pouZitiu. Bezpe¢na prevadzka uz nie
je mozna, ak: - bol vyrobok poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zatazZeny.

® Je zakdzané pouZivat vyrobok, ak je niektora cast’ poskodena. Ak je kabel poskodeny, je zakdzané vykonavat' opravy sami.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

e  Nepouzivajte staré a nové batérie, rozne znacky alebo chemikalie.

e  Batériu nenabijajte, nepoSkodzujte ani neotvarajte.

e Batériu neprehitajte. Ak dbjde k prehltnutiu batérie, ihned’ kontaktujte lekara.

e Vidy pouZivajte vyrobok podla urcenia.

BATERIE/AKUMULATORY BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Batérie/akumulatory uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamZite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

® Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory nesmui byt’ skratované a/alebo otvorené. MoZe to spdsobit’ prehriatie, poZiar

alebo vybuch.
®  Batérie/akumulétory nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.
®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt vystavené mechanickému namahaniu.
® Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.
®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/akumulétory, napr. radiatory / priame slnecné svetlo.

® Ak batérie/akumulatory vytecd, zabrante kontaktu pokoZzky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Postihnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou vodou

a navstivte lekara!
e  VyteCené alebo poskodené batérie/akumulatory mozu pri kontakte s pokozkou spsobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takom pripade
mali nosit' vhodné ochranné rukavice.

& TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recykla¢nom stredisku.
PouZity obalovy materiél odovzdajte na miesto likvidacie odpadu urcené miestnymi tiradmi. Informécie o moZnostiach likvidacie
pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky urad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZnym komunalnym
odpadom v domacom odpade, ale musia sa zlikvidovat' spravnym sposobom. Informacie o odbernych miestach a ich otvaracich
hodinach poskytuje prislusny urad.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahujii. Vyrobok spliia eurépske a
nérodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory sa nesmu likvidovat' s domovym odpadom. MéZu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s nimi
zaobchdadzat” ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky pre t'azké kovy si: Cd = kadmium, Hg = ortut,, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulétory by sa preto mali odovzdat’ na zbernych miestach komunalneho nebezpecného odpadu.
Zabudovana batéria sa pred likvidaciou nesmie rozoberat’. Vyrobok je potrebné odovzdat cely do zberne pouZzitej elektroniky.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych didajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa herra tai rouva, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen oikean kayton.

Sdilytd tdmé opas mydhempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jéttdminen voi aiheuttaa hengen tai terveyden

vaaran.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

Saippua-annostelija on kéaytdnnollinen laite nestesaippuan, suihkugeelin, astianpesuaineen tai desinfiointiaineiden hygieeniseen ja tarkkaan
annosteluun.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos tuotetta kdytetddn muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Lisaksi vdara kaytto voi aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sdhkdiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET

Huomio. Ali kiyti laitetta kuivana, ilman nestetté.

Varmista, ettd tuotteen osat on koottu oikein.

Aseta paristot merkintdjen mukaisesti ja kiinnitd huomiota oikeaan napaisuuteen (+ ja -).

Kaada saippua sdilioon.

Jotta annostelija muodostaisi vaahtosaippuaa, sinun on sekoitettava saippua veteen suhteessa 2:1.

Voit muuttaa annosteltavan vaahdon méarad painamalla kotelon painiketta. (vihred diodi - suuri méard, sininen diodi - puolet vadhemmaén)

Kéytd annostelijaa laittamalla kétesi laitteen alle.

Akun vaihto-ohjeet:

®  Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.
®  Kaytd vain yhden tyyppistd akkua.
®  Vaihda aina koko paristosarja.
®  Tyhjat paristot tulee poistaa laitteesta, eikd niitd saa koskaan heittda tuleen.
®  Ali koskaan yritd ladata tavallisia akkuja.
®  Siilyta kdyttamattomat akut pakkauksissaan erilladan metalliesineistd.
® Al jati lapsia ilman valvontaa.
KARKI
® Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
e Mikdli toimitus on epatdydellinen tai jos huomaat virheellisestd pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuvan vaurion, ota yhteyttd
huoltopalveluun.
TEKNISET TIEDOT
e  Tilavuus: 300ml
e  Kosketusvapaa saippuan annostelutoiminto
e  Hygieeninen
e  Virtaavan vaahdon kaksivaiheinen sdato
e  Materiaali: muovi
e  Sadstava saippua
e Liiketunnistin
e  Virtaldhde: 3 x AA (ei sisélly)
TURVALLISUUSOHJEET
®  Titd tuotetta voivat kdyttdd 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyKky tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa, mikéli heitd valvotaan tai heitd on opastettu tuotteen turvallisesta kdytostd ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
®  Kiytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Ali kéytd vaurioitunutta laitetta.
®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.
®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkid niilld, miké on vaarallista.
.

Suojaa tuotetta darimmaisiltd lampéotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térinéltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta
kaasuilta, hoyryiltd ja liuottimilla.



®  Alj altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

®  Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kaytto ja suojaa tuote uudelleenkdyttdd vastaan. Turvallinen kéytt6 ei ole enda
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on séilytetty pitkén aikaa epédsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuormitettu
liikaa kuljetuksen aikana.

® Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, on kiellettyd suorittaa korjauksia itse.
®  Ali pura laitetta itse.

e  Ali kiiytd vanhoja ja uusia paristoja, eri merkkisii paristoja tai kemikaaleja.

e  Al4 lataa, vahingoita tai avaa akkua.

e Al4 niele akkua. Jos paristo on nielty, ota vlittémésti yhteys ladkariin.
e  Kaytd tuotetta aina tarkoitetulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVAOHJEET
®  Pid4 paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu valittomasti 1ddkéarin hoitoon!

®  Kertakdyttdisid paristoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdma voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rdjahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  DParistoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Vilta adrimmadisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomaésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkariin!

e  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttdd asianmukaisia suojakésineitd tdllaisessa tapauksessa.

[ ] VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten maaraamaddn jatehuoltopisteeseen. Tietoja kédytetyn tuotteen
hévittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kédytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittda tavallisen yhdyskuntajéatteen mukana, vaan ne on
hévitettdva asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuutta koskevat vaatimukset.

Tama tuote tdyttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien RoHS vaatimukset.

Paristojen/akkujen vaara havittaminen on vaaraksi ymparistélle!

Paristoja/akkuja ei saa havittdd kotitalousjdtteen mukana. Ne voivat sisdltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitelld
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kéytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jatteiden kerdyspisteisiin.

Sisddnrakennettua akkua ei saa purkaa hévittdmistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kaytetyn elektroniikan
kerdyspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkamq gaminio naudojima.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nurodymy nesilaikymas gali kelti pavojy

gyvybei arba sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Muilo dozatorius — tai praktiSkas prietaisas, skirtas higieniskai ir tiksliai dozuoti skysta muilg, duSo Zelé, indy ploviklj ar dezinfekavimo priemones.

Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu biidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminys naudojamas kitiems tikslams, nei
apraSyta anksciau, gaminys gali biiti sugadintas. Be to, netinkamas naudojimas gali sukelti pavojy, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros
smugj ir pan.

EKSPIL.OATACIJA / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

Démesio. Nenaudokite jrenginio sausai, be skyscio.

Isitikinkite, kad gaminio komponentai yra tinkamai sumontuoti.

Idékite baterijas kaip paZyméta, atkreipkite démes;j i teisinga poliSkuma (+ ir -).

Supilkite muila j inda.

Kad dozatorius sukurty puty muilg, turite sumaiSyti muilg su vandeniu santykiu 2:1.

Norédami pakeisti iSleidZiamy puty kiekj, paspauskite mygtuka ant korpuso. (Zalias diodas — didelis kiekis, mélynas — perpus maziau)

Norédami naudoti dozatoriy, tiesiog padékite rankq po prietaisu.

Baterijos keitimo instrukcijos:

®  [dékite baterijas teisingai, atkreipkite démesj i +/- poliSkuma.

®  Naudokite tik vieno tipo baterija.

®  Visada pakeiskite visg baterijy komplekta.

®  [Ssikrovusias baterijas reikia iSimti i§ prietaiso ir niekada nemesti j ugni.

® Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

® Nenaudojamas baterijas laikykite jy pakuotése toliau nuo metaliniy daikty.

®  Nepalikite vaiky be prieZitros.
PATARIMAS

®  Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.

e  Pristacius nepilng pristatyma arba pastebéjus Zala dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo telefonu.
TECHNINIAI DUOMENYS

e  Talpa: 300ml

e  Bekontakté muilo dozavimo funkcija

e  HigieniSkas

e Dviejy pakopy tekanciy puty reguliavimas

e  MedZiaga: plastikas

e  Taupantis muilas

e Judesio jutiklis

e  Maitinimas: 3 x AA (i komplekta nejeina)
SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Sj gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties

ar Ziniy, jei jie yra prizitrimi arba buvo instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta kylancius pavojus.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmés, degiy dujuy, gary

ir tirpikliy.
°

Nelaikykite gaminio mechaniniam jtempimui.



®  Jei saugiai naudoti nebejmanoma, nutraukite naudojimg ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

®  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, patiems remontuoti draudZiama.

®  Neardykite prietaiso patys.

e  Nenaudokite seny ir naujy baterijy, skirtingy gamintojy ar cheminiy medziagy.
e Nejkraukite, nepaZeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

e  Neprarykite akumuliatoriaus. Prarijus baterija, nedelsiant kreipkités i gydytoja.
e  Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU IR AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

®  Baterijas/akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

®  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos/akumuliatoriai neturi bati trumpai jungiami ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti perkaitima,
gaisra arba sprogima.

® Niekada nemeskite baterijy/akumuliatoriy j ugnj ar vandenj.

®  Baterijos / akumuliatoriai niekada neturéty biiti veikiami mechaninio jtempimo.

®  Rugsties nutekéjimo iS baterijy/akumuliatoriy pavojus.

®  Venkite ekstremaliy salygu ir temperatiiry, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

®  Jei baterijos/akumuliatoriai nuteka, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, j akis ir gleivines! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

o  IStekéjusios arba paZeistos baterijos/akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
miivéti tinkamas apsaugines pirstines.

@ PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

G Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.
Panaudotos pakavimo medZiagos turi bati pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky Salinimo punkta. Informacija apie panaudoto
p 8 P ytos i a U punkta g apie p
gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés ar miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS ISMETIMAS

Aplinkosaugos sumetimais panaudoty elektros ir elektroniniy gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis komunalinémis atliekomis
kartu su buitinémis atliekomis, taciau juos reikia iSmesti tinkamai. Informacija apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy RoHS reikalavimus.

Netinkamas baterijy/akumuliatoriy utilizavimas kelia pavojy aplinkai!

Baterijy/akumuliatoriy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél juos
reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia pristatyti i komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti, kad ja biity galima iSmesti. Visas gaminys turi biti atiduotas j naudotos elektronikos
surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

Godatais kungs vai kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Ziepju dozators ir praktiska ierice higiéniskai un precizai skidro ziepju, duSas Zelejas, trauku mazgasanas lidzekla vai dezinfekcijas lidzeklu

dozesanai.

Drosibas un CE sertifikacijas apsvérumu dél izstradajumu nedrikst nekada veida parbiivét vai parveidot. Ja izstradajums tiek izmantots citiem
mérkiem, nevis ieprieks aprakstitajiem, produkts var tikt bojats. Turklat nepareiza lietoSana var izraisit tadus apdraudéjumus ka Tssavienojumi,

aizdegSanas, elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

Uzmanibu. Nedarbiniet ierici sausa veida, bez Skidruma.

Parliecinieties, vai izstradajuma sastavdalas ir pareizi samontétas.

Ievietojiet baterijas, ka noradits, pievérSot uzmanibu pareizai polaritatei (+ un -).
Ielejiet ziepes trauka.

Lai dozators raditu putu ziepes, jums jasajauc ziepes ar tideni proporcija 2:1.

Lai mainitu izdalito putu daudzumu, nospiediet pogu uz korpusa. (zala diode — liels daudzums, zila diode — uz pusi mazaks)

Lai izmantotu dozatoru, vienkarsi novietojiet roku zem ierices.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

®  Lidzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.
® [zmantojiet tikai viena veida akumulatoru.
®  Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.
® [zlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un nekad nedrikst mest uguni.
®  Nekad neméginiet uzladét parastos akumulatorus.
®  Neizlietotas baterijas glabajiet to iepakojuma talak no metala priekSmetiem.
®  Neatstdjiet bérnus bez uzraudzibas.
PADOMS
®  Tericei ir japarbauda piegades pilnigums un redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa
uzticibas talruni.
TEHNISKIE DATI
e  Tilpums: 300ml
e  Bezkontakta ziepju dozésanas funkcija
e  Higienisks
e  Divpakapju pliistoSo putu reguleéSana
e  Materials: plastmasa
e  Taupot ziepes
e  Kaustibas sensors
e  BaroSanas avots: 3 x AA (nav ieklauts)
DROSIBAS NORADIJUMI
®  So izstradajumu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vini tiek uzraudziti vai ir instruéti par produkta drosu lietoSanu un saprot ar to saistitos riskus.
®  Nekad neiegremdgéjiet ierici ideni.
®  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgaSanas Iidzekli.
®  Neizmantojiet bojatu ierici.
®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojosam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.
®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.



®  Ja droSa darbiba vairs nav iesp&jama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet izstradajumu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs nav
iespéjama, ja izstradajums: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir glabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir
parslogots.

®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontdarbus veikt paSiem ir aizliegts.

®  Neizjauciet ierici pasi.

e  Neizmantojiet vecas un jaunas baterijas, dazadu zimolu vai kimiskas vielas.

e Neuzladgjiet, nesabojajiet un neatveriet akumulatoru.

e Nenoriet akumulatoru. Ja akumulators ir norits, nekavéjoties sazinieties ar arstu.

e  Vienmér izmantojiet produktu, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/akumulatorus bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties meklét medicinisku palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst atkartoti uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst Tssavienot un/vai atveért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tident.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatori / tieSie saules stari.

®  Janoplist baterijas/akumulatori, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, actim un glotadam! Skartas vietas nekavéjoties izskalojiet
ar tiru tideni un veérsieties pie arsta!

e NopliistoSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $§ada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietgjo iestazu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietotas preces
utilizacijas iesp&jam sniedz pasvaldibas vai pilsétas parvalde.

LIETOTAS ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IEKARTAS ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar parastajiem sadzives
atkritumiem kopa ar sadzives atkritumiem, bet tie ir jaiznicina atbilstoSi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz
attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktiva RoHS prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir jaapstrada
ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiiveto akumulatoru nedrikst izjaukt iznicinasanai. Prece pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote dige kasutamine.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, kuna juhiste eiramine voib ohustada elu vdi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Seebi dosaator on praktiline seade vedelseebi, dusigeeli, nGudepesuvahendi voi desinfektsioonivahendite hiigieeniliseks ja tdpseks doseerimiseks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei tohi toodet mingil viisil {imber ehitada ega muuta. Kui toodet kasutatakse muul otstarbel kui eelnevalt
kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Lisaks voib ebadige kasutamine pohjustada selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

Kasutuselevotu/PAIGALDUSJUHEND

Tahelepanu. Arge kiivitage seadet kuivalt, ilma vedelikuta.

Veenduge, et toote komponendid on korralikult kokku pandud.

Sisestage patareid vastavalt margistusele, poorates tdhelepanu digele polaarsusele (+ ja -).

Valage seep anumasse.

Selleks, et dosaator tekitaks vahuseepi, peate segama seepi veega vahekorras 2:1.

Viljastatava vahu koguse muutmiseks vajutage korpusel olevat nuppu. (roheline diood — suur kogus, sinine diood — poole vihem)

Dosaatori kasutamiseks asetage lihtsalt kési seadme alla.

Aku vahetamise juhised:

®  Palun sisestage patareid digesti, pdorates tdhelepanu +/- polaarsusele.
®  Kasutage ainult iihte tiitipi akut.
®  Vahetage alati kogu patareikomplekt vélja.
® Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada ja neid ei tohi kunagi tulle visata.
®  Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.
®  Hoidke kasutamata patareisid nende pakendis metallesemetest eemal.
®  Arge jitke lapsi jarelevalveta.
VIHJE
®  Seadet tuleb kontrollida tarne tédielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui méarkate vigase pakendi voi transpordi tottu kahjustusi, vStke iihendust teenindustelefoniga.
TEHNILISED ANDMED
e  Mahutavus: 300ml
e  Puutevaba seebi doseerimisfunktsioon
e  Hiigieeniline
e Voolava vahu kaheastmeline reguleerimine
e  Materjal: plastik
e  Séadstev seep
e  Liikumisandur
e  Toide: 3 x AA (ei kuulu komplekti)
OHUTUSJUHISED
®  Seda toodet voivad kasutada 8-aastased ja vanemad lapsed ning vahenenud fiiiisiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi kogemuste
voi teadmiste puudumisega isikud, kui neid jélgitakse voi neid on juhendatud toote ohutu kasutamise kohta ja nad mdistavad sellega
kaasnevaid riske.
®  Arge kunagi kastke seadet vette.
®  DPuhastamiseks kasutage niisket lappi v6i ornatoimelist puhastusvahendit.
®  Arge kasutage kahjustatud seadet.
® Toode ei ole mdeldud kasutamiseks lastele.
®  Veenduge, et pakkematerjale ei jaetaks jarelevalveta. Lapsed voivad hakata nendega méangima, mis on ohtlik.
®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.
®  Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.



®  Kui ohutu kasutamine ei ole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode uuesti kasutamise vastu. Ohutu kasutamine ei ole
enam voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on olnud pikka aega ebasoodsates tingimustes ladustatud voi - on
transpordi ajal {ile koormatud.

®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud ise remontida.
®  Arge votke seadet ise lahti.

e Arge kasutage vanu ja uusi patareisid, erinevat marki ega kemikaale.

e  Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

e Arge neelake akut alla. Patarei allaneelamisel vitke kohe tihendust arstiga.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud viisil.

AKUDE/AKUDE OHUTUSJUHISED
®  Hoidke patareid/akud lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel po6rduda viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi lithistada ja/vdi avada. See vdib pohjustada iilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatuse.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

® DPatareisid/akusid ei tohi kunagi mehaaniliselt méjutada.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mojutada, nt. radiaatorid / otsene pdikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, véltige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e  Lekkivad voi kahjustatud patareid/akud véivad nahaga kokkupuutel pdhjustada keemilisi poletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike ametiasutuste poolt maaratud jadatmekaitluspunkti. Infot kasutatud toote
utiliseerimise vdimaluste kohta annab valla- v&i linnaamet.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata tavaliste olmejaatmete hulka olmepriigi hulka,
vaid need tuleb utiliseerida nouetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide RoHS nduetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi visata koos olmepriigiga. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud viia ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI
Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!
Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Dozirnik mila je prakticen pripomocek za higiensko in natan¢no doziranje tekocega mila, gela za prhanje, sredstva za pomivanje posode ali razkuZil.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni dovoljeno obnavljati ali kakor koli spreminjati. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Poleg tega lahko nepravilna uporaba povzroc¢i nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

®  Pozor. Naprave ne zaZenite na suho, brez tekocine.

®  Drepricajte se, da so komponente izdelka pravilno sestavljene.

®  Vstavite baterije, kot je oznaceno, pri Cemer pazite na pravilno polarnost (+ in -).

®  Milo nalijte v posodo.

®  Da dozirnik ustvari peno za milo, morate milo zmeSati z vodo v razmerju 2:1.

® (e 7elite spremeniti koli¢ino dozirane pene, pritisnite gumb na ohisju. (zelena dioda — veliko, modra dioda — pol manj)
®  Zauporabo dozirnika preprosto poloZite roko pod napravo.

Navodila za zamenjavo baterije:
®  Prosimo, da pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.

Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

Izpraznjene baterije morate odstraniti iz naprave in jih nikoli ne vre¢i v ogenj.
Nikoli ne posku3ajte polniti obicajnih baterij.

Neuporabljene baterije hranite v embalaZi stran od kovinskih predmetov.

Ne puscajte otrok brez nadzora.

NAMIG

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dostave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

Kapaciteta: 300 ml

Funkcija doziranja mila brez dotika
Higiensko

Dvostopenjska regulacija tekoce pene
Material: plastika

Varcevalno milo

Senzor gibanja

Napajanje: 3 x AA (ni priloZen)

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzoricnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo posledi¢na tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

®  [zdelek ni namenjen za uporabo pri otrocih.

®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.

® Izdelek zaScitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

® Ne izpostavljajte izdelka mehanskim obremenitvam.



® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, &e je
izdelek: - poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa skladiS¢en v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prevec
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je katerikoli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je prepovedano popravilo izvajati sami.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

e  Ne uporabljajte starih in novih baterij, razli¢nih znamk ali kemikalij.
e  Ne polnite, poskodujte ali odpirajte baterije.

e Ne pogoltnite baterije. Ce baterijo zauZijete, takoj pokli¢ite zdravnika.
e TIzdelek vedno uporabljajte po predvidevanju.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiScite zdravnisko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo se ne sme ponovno polniti. Baterije/akumulatorji ne smejo biti v kratkem stiku in/ali odprti. To lahko povzroci
pregrevanje, poZzar ali eksplozijo.

®  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.

®  Baterije/akumulatorji nikoli ne smejo biti izpostavljeni mehanskim obremenitvam.

®  Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

®  [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji puscajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in obis¢ite
zdravnika!

e Pudcajoce ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v tem primeru nositi
ustrezne zascitne rokavice.

& NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na mesto za odlaganje odpadkov, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o moznostih oddaje
rabljenega izdelka posreduje ob¢inski oz.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varovanja okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med obicajne komunalne odpadke med
gospodinjske odpadke, temve¢ jih je treba pravilno odvreci. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem €asu posreduje

ristojni urad.
T R

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato odsluZene baterije/akumulatorje oddajte na komunalna zbirali$¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ne smete razstaviti zaradi odlaganja. Izdelek morate v celoti oddati na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir n6 Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tsaideann ti an tairge, léigh na treoracha seo a leanas chun tiséid cheart an tairge a chinntit.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé a bheith ina bhagairt ar an saol n6
ar an tslainte mura gcloitear lena threoracha.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is gléas praiticitil é déileoir gallinai chun gallinach leachtach, gléthach cithfholcadh, leacht niochédin mias né dighalrdin a dhéileadh go slaintiuil
agus go beacht.

Ar chuiseanna sabhailteachta agus deimhnid CE, ni fhéadfar an tdirge a at6gdil n6 a mhodhnud ar bhealach ar bith. Méa tusaidtear an tairge chun
criocha seachas na criocha a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tdirge. Ina theannta sin, féadfaidh tisdid mhichui a bheith ina
chtiis le guaiseacha mar chiorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA UM CHOIMISIUNU/Suiteail

®  Aird. Na reachtdil an gléas tirim, gan leacht.

Bi cinnte go bhfuil na comhphdirteanna tairge le chéile i gceart.

Cuir isteach na cadhnrai mar atd marcailte, ag tabhairt aird ar an polaraiocht cheart (+ agus -).

Doirt an galltiinach isteach sa choimeadan.

D'thonn an déileoir gallinach cur a ghinidint, ni mér duit gallinach a mheascadh le huisce i gcdimheas 2: 1.

Chun an méid ctir a dhailtear a athrd, brdigh an cnaipe ar an tithiocht. (dé-6id ghlas — méid moér, dé-6id ghorm — leath chomh mér)

Chun an daileoir a tsaid, cuir do lamh faoin bhfeiste.

Treoracha athsholathair ceallrai:

®  Cuir isteach na cadhnrai i gceart le do thoil, ag tabhairt aird ar an bpolaracht +/-.

® N4 husaid ach cinedl amhain ceallrai.

®  Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.

®  Nimor cadhnrai idithe a bhaint den fheiste agus gan iad a chaitheamh tri thine.
®  Na déan iarracht riamh cadhnrai rialta a luchtu.

°

Stérail cadhnrai neamhusaidte ina bpacaistiocht ar shitil 6 rudai miotail.

®  Na fag leanai gan mhaoirseacht.

TIP
® Nimor an gléas a sheicedil le haghaidh iomléine an tseachadta agus aon damaiste infheicthe.
e [ gcés seachadadh neamhiomldn né ma thugann ti damdiste faoi deara mar gheall ar phacdistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail le
beoline na seirbhise.
SONRAI TEICNIULA

Cumas: 300ml

Feidhm dailte galltinach gan tadhall
Sléinteachais

Rialti dhé chéim ar an cur ag sileadh
Abhar: plaisteach

gallinach a shabhail

Braiteoir gluaisne

Solathar cumhachta: 3 x AA (gan direamh)

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus nios sine agus daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach laghdaithe n6 easpa
taithi né eolais acu an téirge seo a tsaid, ar choinnioll go ndéantar maoirsit orthu né go dtugtar treoir déibh maidir le htisaid shabhéilte an
tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.

® Te haghaidh glantachdin, bain uséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

® N3 huséid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe le hisaid ag leanai.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan duine ina lathair. Féadfaidh leanai tosu ag imirt leo, rud ata conttirteach.

®  (Cosain an téirge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, géis inadhainte, gal agus tuaslagoiri.



®  Na nocht an tairge do strus meicniuil.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scoir den tsaid agus déan an tairge a dhaingnit in aghaidh athtisaide. Ni féidir oibriti sabhailte a
thuilleadh més rud é: - go ndearnadh damadiste don tirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stérdilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
choinniollacha neamhfhabhracha né - ma ta sé ré-ualach le linn iompair.

®  Ta sé toirmiscthe an tairge a usdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid. Ma dhéantar damadiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichéin a
dhéanambh td féin.

®  Nadichdimedil an gléas tu féin.

e  Né& hiséid cadhnrai sean agus nua, brandai éagstila né ceimicedin.

e  Na muirear, damaiste né oscail an ceallrai.

e Naswallow an ceallrai. Ma shlogtar ceallrai, déan teagmhail le dochtdir laithreach.

e  Bain usdid as an tairge i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA UM SHABHAILTEACHT CAIDREAMH/TAISCEALAIR
®  Coinnigh cadhnrai/tabhailleoiri as aimsiu leanai. M4 shlogtar é, faigh comhairle leighis laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchti. Ni ceadmhach do chadhnrai/tabhailleoiri a bheith gearrchiorcaduil agus/né oscailte.
D'théadfadh sé seo a bheith ina chtiis le ré6théamh, tine n6 pléascadh.

® N4 caith cadhnrai/tabhailleoiri isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Nior cheart go gcuirfi strus meicnitil ar chadhnrai/tabhailleoiri riamh.

® Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fthéadfadh cur isteach ar chadhnrai / taisc-cheallrai, e.g. radaitheoiri / solas direach.

®  Ma sceitheann cadhnrai/tabhailleoiri, seachain teagmhail an chraicinn, na sul agus na seicni mucasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus féach dochtuir!

e Is féidir le cadhnrai/taisc-cheallrai sceitheadh né millte a bheith ina gctis le d6 ceimiceacha nuair a bhionn siad i dteagmhail leis an
gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcas den sort sin.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

S Ta an pacdistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhiuscairt ag d'ionad athchurséla aitiuil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe didscartha dramhaiola arna ainmnid ag na hidaréis aitidla.
Cuireann an oifig chathrach né an oifig chathrach faisnéis ar fail faoi na féidearthachtai at4 ann chun an tairge uséidte a dhitscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREONACH AGUS LEICTREONACH USAIDEACHA

Ar chuiseanna cosanta comhshaoil, ni ga tairgi leictreacha agus leictreonacha a usdidtear a dhitscairt le gnath-dhramhail chathrach i
drambhail ti, ach ni moér iad a dhidscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid
uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisiunta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Comhlionann an tdirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus naisiinta abhartha a bhaineann leis, RoHS.

Cuireann diuscairt mhichui ar chadhnrai/tabhailleoiri baol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/tabhailleoiri a dhitiscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhalacha a bheith iontu agus ba
cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma na: Cd = caidmiam, Hg =
mearcair, Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai Gisdidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Nior cheart an ceallrai ionsuite a dhich6imedil lena dhitiscairt. Ni mér an tairge a thabhairt ar ldimh ina iomléaine go pointe
bailitichain le haghaidh leictreonaice athusaidte.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura 1-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT
Dispenser tas-sapun huwa apparat prattiku ghal tqassim igjeniku u preciz ta 'sapun likwidu, gel tad-doc¢a, likwidu tal-hasil tal-platti jew dizinfettanti.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott jista' ma jergax jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk il-prodott jintuza ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti qabel, il-prodott jista' jkun bil-hsara. Barra minn hekk, uzu mhux xieraq jista 'jikkawza perikli bhal short circuits,
nar, xokk elettriku, ec¢.

ISTRUZZJONIJIET TA' KUMMISSJONI/INSTALLLAZZJONI

Attenzjoni. Thaddemx l-apparat niexef, minghajr likwidu.

Kun zgur li I-komponenti tal-prodott huma mmuntati sew.

Dahhal il-batteriji kif immarkat, b'attenzjoni ghall-polarita korretta (+ u -).

Ferra s-sapun fil-kontenitur.

Sabiex id-dispenser jiggenera sapun tal-fowm, trid thallat is-sapun ma 'l-ilma fi proporzjon ta' 2:1.

Biex tbiddel l-ammont ta 'fowm imqgassam, aghfas il-buttuna fuq il-housing. (dijowd ahdar - ammont kbir, dajowd blu - nofs)

Biex tuza d-dispenser, semplicement poggi idejk taht l-apparat.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:

TIP

Jekk joghgbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, billi taghti attenzjoni lill-polarita +/-.
Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat u qatt ma jintefghu fin-nar.

Qatt tipprova ti¢cargja batteriji regolari.

Ahzen batteriji mhux uzati fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.

Thallix lit-tfal minghajr sorveljanza.

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u kwalunkwe hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline tas-
servizz.

DEJTA TEKNIKA

Kapacita: 300ml

Funzjoni tat-tqassim tas-sapun minghajr mess
Igeniku

Regolazzjoni f'zewg stadji tar-raghwa li ticcirkola
Materjal: plastik

Iffrankar tas-sapun

Sensor tal-moviment

Provvista ta 'energija: 3 x AA (mhux inkluzi)

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.

Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

I-prodott mhuwiex mahsub ghall-uzu mit-tfal.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.



®  Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u assigura I-prodott kontra I-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur m'ghadux
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta' zmien taht kundizzjonijiet mhux favorevoli
jew - ikun gie mghobbi ec¢¢essivament waqt it-trasport.

®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li twettaq it-tiswijiet lilek innifsek.

®  7armax l-apparat lilek innifsek.

e  Tuzax batteriji qodma u godda, marki differenti jew kimiéi.

e  Ticcargjax, taghmel hsara jew tiftahx il-batterija.

e  Tiblax il-batterija. Jekk tibla' batterija, ikkuntattja tabib immedjatament.
e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA TAL-BATTERJI/AKUMULATUR

®  7omm batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma ghandhomx jigu ¢cargjati mill-gdid. I1-batteriji/l-akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew jinfethu.
Dan jista 'jikkawza shana Zejda, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  Batteriji/akkumulaturi m'ghandhom qatt ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet estremi u temperaturi li jistghu jaffettwaw batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimic¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!

e  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet tar-rimi tal-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT
Ghal ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew ma' skart municipali normali fl-
iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
rovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.
"’ :

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq ta' batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

Batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu l-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghal metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu f'punti municipali ta' gbir ta' skart perikoluz.

II-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jigi mghoddi kollu kemm hu f'punt ta' gbir ghall-
elettronika uzata.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine ili gospodo, zahvaljujemo $to ste kupili nas proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte sljedece upute kako biste osigurali ispravnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke jer nepostivanje njegovih uputa moze predstavljati prijetnju Zivotu ili
zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Dozator sapuna je praktican uredaj za higijensko i precizno doziranje tekuéeg sapuna, gela za tuSiranje, sredstva za pranje posuda ili dezinfekcijskih
sredstava.

Iz sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, proizvod se ne smije prepravljati ili modificirati na bilo koji na¢in. Ako se proizvod koristi u svrhe
koje nisu prethodno opisane, proizvod se mozZe ostetiti. Osim toga, nepravilna uporaba moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar,
strujni udar itd.

UPUTE ZA PUSTANJE U RAD/INSTALACIJU

® Paznja. Nemojte pokretati uredaj na suho, bez tekucine.

Provjerite jesu li komponente proizvoda ispravno sastavljene.

Umetnite baterije kako je oznaceno, pazec¢i na pravilan polaritet (+1i -).

Ulijte sapun u posudu.

Kako bi dozator stvorio pjenu od sapuna, morate pomijeSati sapun s vodom u omjeru 2:1.

Za promjenu kolicine ispustene pjene pritisnite tipku na kuéisStu. (zelena dioda — velika koli¢ina, plava dioda — upola manja)

Za koriStenje dozatora jednostavno stavite ruku ispod uredaja.

Upute za zamjenu baterije:

®  Umetnite baterije ispravno, paze¢i na +/- polaritet.

®  Koristite samo jednu vrstu baterije.

®  Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

®  [stroSene baterije moraju se ukloniti iz uredaja i nikada se ne bacaju u vatru.

® Nikad ne pokuSavajte puniti obic¢ne baterije.

®  Cuvajte neiskoristene baterije u njihovoj ambalaZi dalje od metalnih predmeta.

®  Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

SAVJET

®  Na uredaju je potrebno provjeriti kompletnost isporuke i vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenje zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e  Kapacitet: 300ml
Funkcija doziranja sapuna bez dodira
Higijenski
Dvostupanjska regulacija protoka pjene
Materijal: plastika
Sapun koji Stedi
Senzor pokreta
Napajanje: 3 x AA (nije ukljuceno)

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili su dobili upute o sigurnoj uporabi proizvoda i razumiju rizike koji iz
toga proizlaze.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen djeci.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.



®  Ne izlaZite proizvod mehanickom optereéenju.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod od ponovne uporabe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne radi ispravno, - je skladiSten dulje vrijeme pod nepovoljnim uvjetima ili - je bio prekomjerno natovaren tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.

® Nemojte sami rastavljati uredaj.

e  Nemojte koristiti stare i nove baterije, razli¢ite marke ili kemikalije.

e  Nemojte puniti, oSte¢ivati ili otvarati bateriju.

e  Nemojte gutati bateriju. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lije¢niku.
e Uvijek koristite proizvod prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Drzite baterije/akumulatore izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah potraZzite lije¢nicku pomoc!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se ponovno puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe
uzrokovati pregrijavanje, pozar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom opterec¢enju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije / akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori cure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvac¢ena podruc¢ja odmah isperite Cistom
vodom i posjetite lije¢nika!

e  Baterije/akumulatori koji cure ili su oSte¢eni mogu izazvati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga biste u tom slucaju trebali nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

[ ] SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za odlaganje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
mogucnostima zbrinjavanja rabljenog proizvoda daje op¢inski, odnosno gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

Iz razloga zastite okoliSa, iskoriSteni elektricni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim otpadom u
kuéni otpad, ve¢ se moraju odlagati na odgovarajuc¢i nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni
ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga istroSene baterije / akumulatore treba odnijeti na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.

Ugradena baterija ne smije se rastavljati radi odlaganja. Proizvod je potrebno u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

‘YBa)kaeMblii TrOCIIOAWH WJIK I'OCII0XKa, criacu6o 3a TIOKYTIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHHEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yfICTa, rnpourure cjieayronire NHCTPYKLUH, 4yTOOBI 00€CITeUnTE TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BAHUE TPOAYKTA.

HO)KaﬂyﬁCTa, COXpaHUTe laHHOe PYKOBOACTBO JJId ,E[a]'[bHEﬁU.IEFO HCI10/Ib30BaHWA U cnegyﬁTe COA€epXKallMCs B HEM peKOMeH/[al{usM, IMOCKOJIbKY

HECO6J’[I~0,ZL€HI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YI'PO3Y KU3HU W/IN 3[10POBBIO.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

[o3aTop Mbljla — 3TO MPAKTHUHOE YCTPOMCTBO [I/Isi THTUEHWYHOTO M TOUHOTO ZI03UPOBAHUS >KUAKOTO MbLIA, Tes /s Aylla, )KUJKOCTH [I/IsI MBITbSI
TIOCYZBI WK Ae3UHOUIUPYIOIUX CPEJCTB.

W3 coobpaxkenuii 6e3omacHocTy U ceprudukaryu CE usfenvie He TIOAJIEKUT Mepeesike WM MogudHKaluu KakuM-bo obpasoM. Eciu usnenue
WICTIONB3yeTCs B LIEJISIX, He ONMCAHHBIX paHee, OHO MOXKET OBbITh MoBpeXkjeH0. KpoMe TOro, HerpaBHIbHOE HCII0/Ib30BaHHE MOYKET TIPUBECTH K TaKUM
OTAaCHOCTSIM, Kak KOPOTKOe 3aMbIKaHHe, MOKap, TTOPa’keHHe 3JIeKTPUUECKUM TOKOM U T. 1.

NHCTPYKITUWA 110 BBOAY B SKCILTYATAITUIO/MOHTAXKY

Buumanue. He BK/TIOUaiiTe yCTPOWCTBO BCYyXyt0, 63 KUIKOCTH.

Y6enurech, UTO KOMITOHEHTHI HU3/1e/Tist COOpaHbI PaBUILHO.

BcraBbTe 6aTapey, Kak yka3aHo, CO0/I0/as MPaBUIIbHYO TOJSIPHOCTS (+ U -).

BrLeiiTe MbIJIO B eMKOCTb.

[l1s1 TOTO UTOGBI [03aTOP T€HEPUPOBAJT TIEHHOE MbLIO, HeOOX0MMO CMeIIaTh MBUIO C BOZOW B COOTHOIIeHNH 2:1.

YTtoOBI M3MEHUTH KOJIMUECTBO BbIJaBaeMOMU IeHbI, HA)KMUTe KHOIKY Ha KopIiyce. (3e/eHbll o — Oomblnoe KOIU4eCcTBO, CUHUH A0 —
BJ[BOE MEHbIIIe)

YT06BI BOCIIO/Ib30BATHCS AUCIIEHCEPOM, ITPOCTO TIOMECTUTE PYKY IM0J, yCTPOMCTBO.

UWHCTPYKUMH 110 3aMeHe DaTrapeu:

® [loxany¥cra, BcTaB/siiTe Garapeiiku paBU/IbHO, COOIIOAAs TIOJISIPHOCTD +/-.
®  Ilcrniosb3yiTe TOIBKO OJMH TN OaTapeu.
®  Bcerzia 3aMeHsiiiTe BeCb KOMIUIEKT OaTapeex.
®  Pa3pspkeHHble GaTraper Heo6X0UMO U3BJIEKaTh M3 YCTPOWCTBA U HU B KOEM C/Tydyae He 6pocarh B OTOHb.
®  Huxkorja He nbITaiTech 3apspkaTb 0ObIUHBIE OaTapen.
®  XpaHWTe HEWCI0/b30BaHHbIe HaTapey B MX YIAKOBKE B/l OT MeTa//INUeCKUX IIPe/JMETOB.
®  He ocrasnsiite feteii 6e3 npucMorpa.
KOHYUK
.

Heo6xo1Mo NpoBeprTh KOMIUIEKTHOCTb TIOCTAaBKH YCTPOWCTBA U OTCYTCTBHE BUAWMBIX TIOBPEXK/IEHUH.
B csiyyae HemosiHOM MOCTaBKY WM €C/TM BBl 3aMEeTHJIN TTOBPeXK/|eHHs], BbI3BaHHbIE HeHajjIe)kallel yIakoBKOW WM TPaHCIIOPTHPOBKOH,
TIOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiuel JIMHUeH CepBUCHOM CITy»KObI.

TEXHUYECKWE JAHHBIE

Emkocts: 300M1

OyHKIUsE 6eCKOHTAKTHOM 0jaui Mbijia

I'uruenyye ckuit

[IByxcTyneHuaras peryaupoBKa [I0TOKa I1eHbl
Marepunain: nnacTuk

OKOHOMUS MbLIa

Jlatuvk ABIDKeHUs

Wcrounuk nuranus: 3 X AA (He BXOZAT B KOMILJIEKT)

MNHCTPYKITVNA T10 BESOIMTACHOCTHU

I,[[«':IHHOE n3szeie MOXXeT MCIT0/Ib30BaThbCA J€TbMU B BO3pacTe OT 8 et u CTapie, a TakxKe JIMljaMUd C OrpaHUYE€HHBIMH CI)I/I3I/I‘«I€CKI/IMI/I,
CEeHCOPHBIMH WA YMCTBEHHBIMU BO3MOXXHOCTAMU WU C HEJOCTAaTKOM OIIbITa U/ 3HAHUI TpU yCJIOBUH, YTO OHU HaXOAATCA 110
MPpUCMOTPOM WJIU ITOTYUU/IU UHCTPYKIUU 110 6630HaCHOMy HWCI10/Ib30BaHUIO U31e/Tis YU IOHUMAIOT BO3HUKAIOL[He TTPU 3TOM PUCKH.

Hwukor/ia He morpy»kaiite yCTPOHCTBO B BOZY.

JI71s1 YMCTKY UCTIONB3YHTe BIAXKHYIO TKaHb WM MSITKOe MOIOILiee CPeZiCTBO.
He ucrione3yiite oBpexxeHHOe yCTPONCTBO.

V3penvie He MpeiHA3HAYEHO JI71s1 KICTIO/Ib30BAHUS A€ THMH.

Crnepurte 3a TeM, YTOOBI YI1aKOBOUHbIE MaTepyaJbl He 0CTaBa/IMCh Oe3 MprcMoTpa. [leTH MOryT HayaTh UTrPaTh C HUMM, YTO OIACHO.



3anumiaiiTe U3ze/Me 0T KCTPEMATBHBIX TEMIIEPATYP, MPSIMBbIX COJTHEUHBIX JTyuel, CUTbHBIX BUOpALIUii, BBICOKOH B/IaXKHOCTH, ChIPOCTH,
JIETKOBOCIIaMEHSIIOIINXCS Ta30B, IapOB U pacTBOpUTesIel.

He no;[BepraﬁTe nszesie MexaHu4yeCKUM BOBAEﬁCTBHﬂM.

Ecnu 6e3omacHast 3Kcrityararus 60sibiiie HeBO3MOXKHA, TIPEKPATUTE UCITOIB30BaHKE U 3aIIUTUTE U3[e/Iie OT MOBTOPHOTO UCIIO/Ib30BaHUS.
Be3omnacHas aKcrTyaTaLust HeBO3MOXKHa, eC/Y U3fienue: - ObIIo MTOBPeX/EHO, - He QYHKLIMOHUPYeT JODKHBIM 00pa3oM, - XpaHWUIOCh B
TeyeHHe JITUTe/IbHOTO [epHofia BPeMEHH B HebJIaronpHsATHBIX YCIOBUSX WX - ObUIO Ype3MepHO Meperpy’keHo Bo BpeMsi
TPAHCHIOPTHUPOBKHU.

3aripeljaeTcs UCIOJIb30BaTh U3JeNue, eC/iv Kakas-Mbo ero yactb nospexzeHa. Eci kabesib moBpexx/ieH, 3anperjaeTcs IpoU3BOAUTh
PEMOHT CaMOCTOSITe/IBHO.

He pas6upaiite ycTpOHCTBO CaMOCTOSATENBHO.

He ncrione3yiite crapble 1 HOBble OaTapeH, pa3Hble MapKU W/ XUMUKATBL.

He 3apspkaiiTe, He OBpeXX/jaliTe U He BCKPbIBAlTe aKKyMY/IATOP.

He rnoraiite 6arapeiiky. B ciyuae nporareiBanus 6aTapeiiku Heme/lJIeHHO 0OpaTUTech K Bpayy.

Bcerzia ucnonb3yiite n3genye 1o Ha3HAUEHUIO.

HUHCTPYKIINA 110 BE3ONACHOCTH ITPU MICITO/JIb30BAHUMN BATAPEWAKKYMY/ISITOPOB

ar

XpaHnute Gatapen/akKyMy/ISITOPBI B HeIOCTYITHOM [ist ieTeld Mecte. [Ipy Npor/iaTbIBAHKK HeMeIeHHO obparuTech K Bpauy!

OpHopasoBble OaTapey Heslb3sl Tlepe3apsbKaTh. baTapen/akKyMy/sTopbl Helb3s1 3aMblKaTh HAKOPOTKO W/WJ/IH BCKPBIBaThb. DTO MOXKET
TIPUBECTH K I1eperpeBy, BO3rOPAHHIO WU B3DBIBY.

Huxkorza He 6pocaiite OaTapen/akKyMy/isiTOpPbl B OTOHb WA BOZY.
Barapen/akKymMy/ITOpBI HA B KOEM CJIydae He C/leflyeT I10[BepraTb MexaHH4eCKIM BO3/|eCTBUSIM.
OracHOCTb yTeUYKH KUC/IOThI U3 6aTapeii/akKyMy/IsTOpPOB.

W36eraiiTe SKCTpeMasbHBIX YCIIOBUM M TeMIIepaTyp, KOTOPbIe MOTYT MOB/IMSTE Ha OaTapen/akKyMyJIsiTOpbl, HAIPUMep: paJuaTopbl/IpsiMble

COJIHEYHbIe JTyUH.

B cnyuae npoteuky 6aTapeek/akKyMy/ISTOPOB H3beraiite romajjaHust XMMHUKaTOB Ha KOXKY, B I71a3a U Ha CIU3KCThIE 000/10uUKH!
Heme/yieHHO POMOYiTe TIOpa)keHHbIe YYaCTKH YMCTOU BOJOM 1 0OpaTuTech K Bpauy!

TTpoTekiive WK MOBPEXX/|eHHbIe OaTaper/akKKyMy/IsTOPbl MOTYT BbI3BaTh XMMHUUECKHe OXKOTH TIPY KOHTaKTe ¢ Koxkeil. [103ToMy B TakoM
CJlydae C/1e/lyeT HaJleBaTb COOTBETCTBYIOILHE 3all{UTHbIE MTepYaTKH.

COBETHI 1 THO®OPMAIIWA [0 YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOW YIIAKOBKOWM

YIakoBKa M3rOTOB/IEHA U3 IKOJIOTMUYECKH UHCTBIX MaTePUasIoB, KOTOPbIE MOXKHO YTHIM3HPOBATh B MECTHOM IYHKTE [PHeMa
BTOPUYHOM 1epepaboTKH.

Vcrnonb30BaHHbIN yIIaKOBOUHBIN MaTepHal Cie/yeT CAABaTh B IyHKT YTHU/IM3alM OTXO/0B, YKa3aHHBIN MeCTHBIMH OpraHaMy BIIacTH.
VHbopMaL1io 0 BO3MOXXHOCTSX YTHU/IM3aLMK HCII0/Ib30BAHHOTO TIPOJYKTa MOXHO TOTyYHTh B OPraHax MeCTHOrO CaMOyTIpaB/IeHNs
WA TOPOZiA.

YTWIN3AINWA NCITIO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHUWSA

B 1je/151X 3aI{UThI OKPY)KaIOIL[el Cpe/ibl 0TpaboTaHHbBIe 3/IEKTPHUECKUE U 3IeKTPOHHBIE U3/1eJTUst HeJlb3sl BhIOpachIBaTh BMECTE C
0OBIUHBIMU OBITOBBIMH OTXOZ|aMH, MX HEOOXOJMMO YTHIM3HMPOBAaTh Hajexalum obpazom. NHbopmMaLuio o myHKTax cbopa v BpeMeH!
1X paboThl MO)KHO TTOJTYUUTh B COOTBETCTBYIOLLEM Oduce.

< ‘ ,ﬂaHHbIP'I NPpOAYKT COOTBETCTBYET Tpe6OBaHI/IﬂM COOTBETCTBYIOIIUX eBpOHeﬁCKHX W HallUOHAJ/IbHBIX JUPEKTHB, KOTOPbIe K HEMY

NpUMEHAIOTCA. I/IB,E[EJ'II/IS COOTBETCTBYeT eBpOHEﬁCKHM Y HalliOHaJ/IbHbIM Tpe60BaHI/IHM 6€e30MacHOCTH l'lpl/l60p0B 44 H3Ae)’[Hﬁ.

JTaHHBIH MPOAYKT COOTBETCTBYET TpeOOBaHNSIM COOTBETCTBYIOIMX €BPONENCKHUX U HAaLIMOHA/IBHBIX JUPeKTHB, ROHS, KOTOphIe K HeMy
TIPUMEHSIIOTCS.

HenpaBunbHas yTuau3anus 6aTapeeKk/akKyMy/IAITOPOB NPe/CTaB/IsgeT OMacCHOCTD /I OKPY)Karolei cpepbl!

Barapen/akKyMy/isiTOpbl HeJlb3st yTH/IM3UPOBaTh BMeCTe C ObITOBBIMU OTX0ZaMK. OHU MOTYT COZlep)KaTh BPe/IHbIE TsKesIble
MeTaJUIbl ¥ JO/DKHBI PACCMaTPUBATLCS KaK 0CoOble 0TXO0Zb!. XMHUUeCKHe CHMBOJIBI TsSDKenbIX MeTannos: Cd = kagmuii, Hg =
pTyTh, Pb = cBUHeL.

TTo3TOMY MCIO/IB30BaHHBIE HaTapen/akKyMy/IsaTOpbI C/IeyeT CAaBaTh B MyHHULMIA/IbHbIE MYHKThI C60pa OMacHbIX OTXOZ0B.

BcTpoeHHyto 6aTapero Hesb3si pa3buparth [Jist yTUIu3aluu. V3genie Heo6X041MMO TTOMHOCTBIO CAATh B MHKT IpreMa ObiBIeli B

yIOTpeOIeHNH 37IeKTPOHHKH.



MpelI ocTaB/isieM 3a coO0¥ TpaBO BHOCUThL U3MEHEHUsI B TEKCT, IW3aiiH U TeXHUUYECKUe JJaHHbIe MpoyKTa 6e3 rpeBapruTeIbHOr0
yBeJ|OM/IeHUSI.



